On Sample Reading

* “-SA-" there is too much light
for the sample measurement.
Please check if the right sample
cuvet is inserted.
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“Inv’, the sample and the zero
cuvet are inverted. Ny
“ZErQ", a zero reading was not
taken. Follow the instruction in
the measurement procedure for
zeroing the meter.
Under range. A blinking “0.00”
indicates that the sample
absorbs less light than the zero
reference. Check the procedure ooo
and make sure you use the same
cuvet for reference (zero) and
measurement.
A flashing value of the maximum
concentration indicates an over
range condition. The concentration
of the sample is beyond the

programmed range: dilute the
sample and re-run the test.
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BATTERY REPLACEMENT

Battery replacement must only take place in a non-
hazardous environment.

Simply rotate the battery cover on the back of the
meter. P
Detach the battery from the e 4,
terminals and attach a fresh e °
9V battery while paying €

attention to the correct "
polarity. Insert the battery
and replace the cover.

)

ACCESSORIES

MI506-100 Free Chlorine (100 tests)
MI0001 Glass cuvets (2 pcs)

MI0002 Caps for cuvets (2 pcs)

MI0003 Stoppers for cuvets (2 pcs)
MI0004 Tissue for wipping cuvets (4 pcs)
MI0005 9V battery (1 pc)

CERTIFICATION

Milwaukee Instruments conform to the CE c €
European Directives.

Disposal of Electrical & Electronic
Equipment. Do not treat this product
as household waste. Hand it over to the
appropriate collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. —
Disposal of waste batteries. This product contains
batteries. Do not dispose of them with other household
waste. Hand them over to the appropriate collection
point for recycling.

Please note: proper product and battery disposal
prevents potential negative consequences for human
health and the environment. For detailed information,
contact your local household waste disposal service
or go to www.milwaukeeinstruments.com (USA &
CAN) or www.milwaukeeinst.com.

RoHS

compliant

RECOMMENDATION

Before using this product, make sure it is entirely
suitable for your specific application and for the
environment in which it is used. Any modification
introduced by the user to the supplied equipment
may compromise the meter’s performance. For your
and the meter’s safety do not use or store the meter in
hazardous environment. To avoid damage or burn, do
not perform any measurement in microwave ovens.

WARRANTY

These instruments are warranted against defects in
materials and manufacturing for a period of 2 years
from the date of purchase. This warranty is limited to
repair or free of charge replacement if the instrument
cannot be repaired. Damage due to accidents, misuse,
tampering or lack of prescribed maintenance is not
covered by warranty. If service is required, contact
your local Milwaukee Instruments Technical Service.
If the repair is not covered by the warranty, you will be
notified of the charges incurred. When shipping any
meter, make sure it is properly packaged for complete
protection.

SATISFACTION
GUARANTEED

ISTMI406 07/20

USER MANUAL

MI406

PRO Free Chlorine
Photometer

milwaukeeinstruments.com (USA & CAN)
milwaukeeinst.com

@ milwaukee



http://www.milwaukeeinstruments.com/
http://www.milwaukeeinst.com/

Dear Customer,

Thank you for choosing a Milwaukee Instruments
product. This manual will provide you with the necessary
information for the correct use of the instrument. Please
read it carefully before using the meter.

SPECIFICATIONS
Range 0.00 to 5.00 mg/L Ch,

) 0.01 mg/L (0.00 - 3.50 mg/L)
Resolution 0.10 mg/L (.50 g/l
Precision +0.06 mg/L @1.50 mg/L

Light Source Tungsten lamp

Silicon Photocell and 525 nm narrow
band interference filter

Adaptation of the USEPA method 330.5

Light Detector

Method and Standard Method 4500-Cl G
Environment 0t050°C(32t0 122°F)

100% RH max
Battery Type 9volt (1 po)

After 10" of non-use

192 % 104 x 52 mm
75x41x2)

Weight 3809

Auto-Shut off

Dimensions

MEASUREMENT PROCEDURE

I. Turn the meter on by pressing ON/OFF.
2. When the LCD displays “- - -", the meter is ready.
10 ml

3. Fill the cuvet with 10 mL of
unreacted sample, up to the mark,
and replace the cap.

4, Place the cuvet into the holder
and ensure that the notch on the
cap is positioned securely into the
groove.

5. Press ZERO and “SIP” will blink on
the display.
6. Wait a few seconds and the display

will show “-0.0-". The meter is now
zeroed and ready for measurement.

> -04-

S

1l

Remove the cuvet from the meter.

Add 3 drops of DPD 1 indicator and 3 drops of DPD
2 buffer to an empty cuvet. Immediately add 10 mL
of unreacted sample. Replace the cap and shake
gently.

Replace the cuvet into the holder and ensure that
the notch on the cap is positioned securely into
the groove.

Press READ and “SIP" will blink during

measurement.

The instrument directly displays the concentration
in mg/L of free chlorine.

Interferences

Positive error

- Bromine

- Chlorine Dioxide

- lodine

- Oxidized Manganese and Chromium
- Ozone

* Alkalinity above 250 mg/L CaCOs or acidity above

150 mg/L CaCOs3 will not reliably develop the full

amount of color or it may rapidly fade.

* To resolve this, neutralize the sample with diluted

HCl or NaOH.

In case of water with hardness greater than
500 mg/L CaCOs, shake the sample for approximately
2’ after adding the powder reagent.

GUIDE TO DISPLAY CODES

This prompt appears for 1 second
each time the instrument is turned
on.

The dashes “- - -" indicates that
the meter is in a ready state and
zeroing can be performed.
Sampling In Progress. Flashing “SIP”
prompt appears each time the meter
is performing a measurement.
“-0.0-", the meter is in a zeroed
state and measurement can be
performed.

The blinking “BAT” indicates that the
battery voltage is getting low and
the battery needs to be replaced.
‘-bA-", the battery is dead and must
be replaced. Once this indication is

3
[}

N
[Np]
R

displayed, the meter will lock up. -LA-
Change the battery and restart the
meter.

“Conf”, the meter has lost its
configuration. Contact your dealer -

or the nearest Milwaukee Customer Lon
Service Center.
ERROR MESSAGES
On Zero Reading
* Blinking “-0.0-" indicates that the
zeroing procedure failed due to a s
AN

low signal-to-noise ratio. In this
case press ZERO again.
e “no L”, the instrument cannot
adjust the light level. Please
check that the sample does not
contain any debris.
‘L Lo’, there is not enough light to
perform a measurement. Please

u
]
~=

check the preparation of the zero Lt Lo
cuvet,
* “L Hi", there is too much light to
perform a measurement. Please r
)

check the preparation of the zero L
cuvet,



BULGARIAN

PBKOBOCTBO 3A MOTPEBUTESA

MI406

®oTomeTbp 3a cBobOAEH X/10p PRO

YBaxKaeMu KIMEHTH,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npoaykT Ha Milwaukee Instruments. ToBa pbKOBOACTBO LE BU NpeaocTaBu HeobxoanumaTta MHPopmauus 3a
NpPaBMIHOTO U3NOA3BaHE HAa MHCTPYMeHTa. Mons, npoyeTeTe ro BHMMATENHO, Npean Aa U3Noa3BaTe M3MepBaTeHUA ypea,
CNEUNDPUKALNN

O6xsaT 0,00 o 5,00 mg/L CI2

PasgenutenHa cnocobHoct 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

MpeumnsHoct 20,06 mg/L @1,50 mg/L

M3TOYHMK Ha cBeTANHA: Bondpamosa namna

CBeT/IMHEH aeTekTop: Cunmumnes ¢oToeNEMEHT N TECHONEHTOB UHTepdepeHUYeH dunTbp 525 nm

Metoa: Agantaums Ha meTog 330.5 Ha USEPA u ctaHaapTeH meTog 4500-Cl G

OkonHa cpega: 0 go 50 °C (32 go 122 °F) MaKcmMmanHa oTHocuTeNHa BaaxKHocT 100%

Tun 6aTtepus 9 BonTa (1 6p.)

ABTOMaTMYHO M3KAoYBaHe cneq 10' HensnonsBaHe

Pasmepn 192 x 104 x 52 mm

Terno380g

MPOLEEAYPA 3A U3SMEPBAHE

1. BkatoyeTe nsmepsaTtenHma ypea, Kato HatucHete ON/OFF.

2. KoraTto LCD gucnnenaT nokaxe ,- - -“, uamepBaTe/IHUAT ypes, e roTos.

3. HanbaHeTe KtoBeTaTa ¢ 10 ml Hepearvpana npoba, L0 MapKMPOBKaTa, M NOCTaBeTe KanayKaTa.

4. MNocTaBeTe KOBETATa B AbprKaya U ce yBepeTe, Yye BANbOHATMHATA HA KanaykaTa e NocTaBeHa CUrypHo B Xneba.

5. HatucHete 6yTtoHa ZERO 1 Ha gucnnen we mura Hagnucot ,,SIP*.

6. M34aKaiTe HAKONKO CEKYHAM W Ha gucnnen e ce nokaxe ,-0,0-“. U3amepBaTeNHUAT ypes BeYe e Hy/IMPaH 1 e roToB 33 M3MepBaHe.
7. OTcTpaHeTe KioBeTaTa OT M3MepBaTeHUA ypea.

8. [lobaseTe 3 Kanku oT uHamMkatopa DPD 1 u 3 kanku ot 6ydepa DPD 2 B npasHaTa KioBeTa. HesabasHo aobasete 10 ml ot
Hepearunpanata npoba. MNocTaBeTe KanaykaTta U paskaaTeTe BHUMATENHO.

9. NocTaBeTe KloBeTaTa B AbpiKaya U ce yBepeTe, Ye BANbOHATMHATA Ha KanaykaTta e nocTaBeHa 34paBo B Xkeba.

10. HaTtucHete 6yToHa READ (OTuMTaHe) n no Bpeme Ha usmepsaHeTo ,,SIP“ we mura.

11. YpeawbT AMPEKTHO NOKa3Ba KOHLEHTpaLmMATa Ha cBoboaHusa xnop B mg/l.

NHTepdepeHymmn

MonoxutenHa rpewka

bpom

XnopeH AnoKcua,

Moga

OKMCNEeH MaHraH 1 Xpom

O30H

AnkanHocT Hag 250 mg/L CaCO3 naum kucennHHocT Hag 150 mg/L CaCO3 HaMa fa pa3BUAT HaAeKAHO Mb/IHOTO KOJIMYECTBO LBAT UK TOM
moxe 6bp30 ga nsbnegHee.



3a ga paspelwmnTte To3m npobaem, HeyTpanusumpaiTe npobata ¢ paspeaeH HCl nam NaOH.
B cnyuait Ha Boga € TBbPAOCT, no-rosama ot 500 mg/L CaCO3, pasknateTte npobara 3a 0koso 2' cneq A06aBAHETO Ha NpaxoobpasHus
peakTus.

PHKOBOACTBO 3A KOAOBETE HA AUCINEA

Tasn noacKasKa ce nosABABa 3a 1 ceKyHAa BCEKU MbT, KOraTo ypeabT Ce BKAOYN.

YepTuUKUTE ,- - -“ MOKa3BaT, Ye U3MEPBATENHUAT YPeS € B CbCTOAHME Ha FOTOBHOCT U MOXKe [1a CE U3BbPLUM HY/IMPaHE.

B3semaHeTo Ha npobu e B xo4. Muralata noacKaska ,,SIP” ce nosssaBa BCEKU MbT, KOraTO MU3MEPBATENHUAT Ypes, M3BbPLUBA U3MEPBAHE.
,-0,0-“, N3mepBaTENHUAT ypes, e B CbCTOAHWE HA HYIMPAHe U MOXKe [ia Ce U3BbPLUM U3MepPBaHe.

Mwurawmat Hagnuc ,,BAT” noka3Ba, Ye HanpeXeHMeTo Ha baTepusaTa cTaBa HUCKO M Ta TPAOBa Aa ce CMeHMW.

»-bA-“, baTepuaTa e nstoweHa u TpAbBa Aa ce cmeHu. Cnep KaTo ce NOABMU Tasn MHAMKALMSA, USMEPBATENHUAT ypes, Wwe ce 610Kupa.
CmeHeTe baTepuaTa U pecTapTUpanTe MamepBaTeHUA ypea.

»Conf”, namepeatenHuUaT ypes, e 3arybun KoHourypauusaTta cu. CBbpKeTe Ce C Baluma AUAbP UAK C Hall-6IM3KMA LeHTbP 3a 06Cy»KBaHE Ha
KAneHTn Ha Milwaukee.

CbOBLLEHNA 3A TPELLUKA

Mpu HyneBo oTynTaHe

MurawumaTt Hagnuc ,,-0.0-“ nokassa, ye npoueaypaTa Nno Hy/MpaHe e HeycnewHa Nopaam HACKO CbOTHOLIEHUWE CUrHai/wym. B To3u cayyait
HaTUCHeTe 0THOBO b6yToHa ZERO.

,N0 L“, NHCTPYMEHTBLT HE MOKe Aa peryanmpa HMBOTO Ha ocBeTeHOCT. Mona, npoBepeTte Aanuy npobaTa He CbAbPXKa HUKAKBU OCTaTbLM.
,L LO", HAMa A0CTaTbYHO CBET/IMHA, 33 A4a Ce M3BbPLIN n3mepBaHe. Mosa, NpoBepeTe NOArOTOBKaTa Ha HY/IEBUSA KIOBET.

,L Hi“, »ma TBbpae mHOro cBeT/IMHa 3a U3BbpLUBAHE Ha M3MepBaHe. Mo, NpoBepeTe NOAroToOBKaTa Ha Hy/1IeBUSA KIOBET.

OTtunTaHe Ha npobaTa

»-SA-“, UMa TBbpAE MHOIO CBET/IMHA 3a U3MepBaHe Ha NpobaTta. MosiA, NnpoBepeTe Aanu e NocTaBeHa NPaBM/IHATA KloBeTa 3a npoba.
,Inv“, npobaTta 1 HyneeaTa KtoBeTa ca 06bpHaTH.

,ZErO“, He e n3BbPLUEHO HY/1IeBO oTYMTaHe. CleaBaliTe MHCTPYKLMUTE B NpoLeaypaTa 3a U3MepBaHe 33 Hy/IMpaHe Ha M3MepBaTeIHUA
ypea.

Mopa obxBata. Murawmat uHankatop ,,0,00“ nokassa, Ye NpobHaTa NOrNbLLA NO-MasIKo CBET/IMHA OT Hy/IeBUA eTanoH. MposepeTe
npoueaypaTa u ce yBepeTe, Ye M3NoA3BaTe eAuH U Cbll, KUBOT 3a eTaioH (Hy/na) u nusmepBsaHe.

Mwurawa cTOMHOCT Ha MaKCcMMa/iHaTa KOHLLEHTPaLMA NoKa3Ba CbCTOAHUE Ha NpeBMlIaBaHe Ha obxBaTa. KoHUeHTpauunsaTa Ha npobata e
W3BbH NporpammnpaHmsa obxeaT: paspesete npobaTa 1 M3BbPLUETE TECTA OTHOBO.

3AMAHA HA BATEPUATA

CmsAHaTa Ha baTepuaTa TpAbBA Aa ce U3BBPLUBA CaMO B HEOMACcHa cpeaa.

MpocTo 3aBbpTeTe Kanaka Ha baTepuATa Ha rbpba Ha M3mepBaTenHUA ypea,

OtcTpaHeTe 6aTepusTa OT KnemuTe M nocTaBeTe ceeXka 9V 6aTepus, KaTo 06pbLLATE BHUMAHMWE Ha NpaBuaHaTa NnoaspHocT. MoctaseTte
HaTepumnATa M NocTaBeTe Kanaka.

AKCECOAPU

MI506-100 CeoboaeH xnop (100 TecTa)
MI0001 CTbkneHu KioeTu (2 6p.)
MI0002 Kanauku 3a KioseTtu (2 6p.)
MI0003 3anyLuanku 3a KioseTtu (2 6p.)



MI0004 TbKaH 3a U3TpUBaHe Ha KioseTu (4 6p.)
MI0005 9V batepus (1 6p.)

CEPTUDUKALIMA

NHCcTpymeHTUTe Ha Milwaukee oTroBapAaT Ha eBponenckute aupektmen CE.

M3xBbpAsiHE HA ENIEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO obopyaBaHe. He TpeTupaiTe TO3n NpoAyKT KaTo 6UTOBKM oTnaabuu. MNpenaiTe ro B
CbOTBETHUA CbOMpPATENEH NYHKT 32 PeLUKANPAHE Ha eNIEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe.

M3xBbpAsHE Ha OTNAaAbYHM BaTepun. To3M NPOAYKT CbabpKa 6batepmn. He rv U3xsbpaanTe 3ae4HO € apyru 6utoBm otTnagbum. MpepanTe
M B CbOTBETHMA CbbMpaTesieH NYHKT 33 PeLUKANPaHE.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHMeE: NPaBUIHOTO U3XBBbPJIAHE HA NPOAYKTA M BaTepunTe NpesoTBPATABA NOTEHUNANHM OTPULLATENIHN NOCAEANLM
3a YOBELUKOTO 34paBe U OKONHaTa cpeda. 3a nogpobHa nHbopmauma ce 06bpHETE KbM MeCTHaTa c/ykba 3a U3XBbpAAHE Ha BUTOBK
oTnagbum unm nocetete www.milwaukeeinstruments.com (CALL u KaHaga) nan www.milwaukeeinst.com.

MPEMOPBKA

Mpean na u3nonssate TO3M NPOAYKT, Ce YBEPETE, Ye TOWN € HaMbJIHO NOAXOAALL 32 KOHKPETHOTO NPU/IOKEHUE U 33 CpeaaTa, B KOATO ce
“3non3ea. Bcaka moguduKaums, BbBeeHa oT NoTpebuTens B 4OCTaBEeHOTO 060pyABaHE, MOXe Aa KOMNpomeTupa paboTaTa Ha
“3mepBaTeNHWA ypes. 3a BawaTa 6e30NacHOCT U Ta3n Ha M3MepBaTe/IHUA Ypes, He MU3MON3BATE U He CbXpaHABaliTe ypesa B onacHa
cpepa. 3a aa nsberHeTe nospesa UM U3rapsaHe, He U3BBLPLUIBANTE HUKAKBU U3MEPBAHUA B MUKPOBBIIHOBU GYPHMU.

FAPAHLLMA
Tesn usmepsaTesiHM ypeam MMaT rapaHuma cpelty aedektv B matepmannte U NPoM3BoACTBOTO 3a Nepmnos oT 2 roaMHu oT gaTtaTta Ha
3aKynysaHe. Tasu rapaHuMaA e orpaHuYeHa A0 PEMOHT UaKn 6e3nnaTHa 3aMAHa, aKO MHCTPYMEHTBT He MoXKe Aa 6bae PeMOHTUPAH.
FapaHuMATa He NOKPWBa NOBPEAM, AbAKALLM CE Ha 310M0NYKK, HenpasuaHa ynotpeba, MaHUMyAaLmMmM UM ANMca Ha NpeanucaHa
NoAAPBIKKA. AKO e He06X0AMMO cepBM3HO 0B6CNYIKBAHE, CBBbPXKETE Ce C MeCTHaTa TexHudecka cnyskba Ha Milwaukee Instruments. Ako
PEMOHTBT He Ce MOKPMBA OT rapaHuuaTa, Wwe 6baeTe yBeAOMEHU 3a HanpaBeHuTe pasxoam. Korato M3npailiarte BCeKM UamepeateneH
ypea, yBepeTe ce, Ye TOl e NPaBM/IHO OMAKOBaH 3a Mb/Ha 3aluTa.



CROATIAN

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

MI1406

PRO Fotometar za slobodni klor

Postovani kupce,

Zahvaljujemo Sto ste odabrali proizvod Milwaukee Instruments. Ovaj prirucnik ¢e vam prutziti potrebne informacije za ispravnu uporabu
instrumenta. PaZzljivo ga procitajte prije uporabe mjeraca.

TEHNICKI PODACI

Raspon 0,00 do 5,00 mg/L CI2

Rezolucija 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Preciznost £0,06 mg/L @1,50 mg/L

Izvor svjetla: Volframova lampa

Svjetlosni detektor: Silicijska fotocelija i 525 nm uskopojasni filtar za smetnje
Metoda: Prilagodba USEPA metode 330.5 i standardne metode 4500-Cl G
Okruzenje: 0 do 50 °C (32 do 122 °F) 100% RH maks.

Vrsta baterije 9 volti (1 kom)

Automatsko iskljucivanje nakon 10 minuta nekoriStenja

Dimenzije 192 x 104 x 52 mm

Tezina 380 g

POSTUPAK MJERENJA

. Ukljucite mjerac pritiskom na ON/OFF.

. Kada LCD prikaze "- - -", mjerac je spreman.

. Napunite kivetu s 10 mL neizreagiranog uzorka, do oznake, i vratite cep.

. Stavite kivetu u drzac i provjerite je li urez na kapici sigurno postavljen u utor.

. Pritisnite NULA i na zaslonu ¢e treptati “SIP”.

. Pricekajte nekoliko sekundi i na zaslonu ce se prikazati “-0.0-”. Mjerac je sada postavljen na nulu i spreman za mjerenje.
. Uklonite kivetu s mjeraca.

8. Dodajte 3 kapi indikatora DPD 1 i 3 kapi pufera DPD 2 u praznu kivetu. Odmah dodajte 10 mL neizreagiranog uzorka. Vratite poklopaci
lagano protresite.

9. Vratite kivetu u drzac i provjerite je li urez na kapici sigurno postavljen u utor.

10. Pritisnite READ i "SIP" Ce treptati tijekom mjerenja.

11. Instrument izravno prikazuje koncentraciju u mg/L slobodnog klora.

Smetnje

Pozitivna greska

Brom

Klor dioksid

Jod

Oksidirani mangan i krom

Ozon

Alkalnost iznad 250 mg/L CaCO3 ili kiselost iznad 150 mg/L CaCO3 nede pouzdano razviti punu koli¢inu boje ili moZe brzo izblijediti.
Da biste to rijesili, neutralizirajte uzorak razrijedenom HCI ili NaOH.

NO U WNR



U slucaju vode s tvrdo¢om ve¢om od 500 mg/L CaCO3, protresite uzorak otprilike 2’ nakon dodavanja reagensa u prahu.

VvODIC ZA PRIKAZ KODOVA

Ovaj upit se pojavljuje na 1 sekundu svaki put kada se instrument ukljuci.

Crtice “- - -” oznacavaju da je mjerac u stanju pripravnosti i da se moZze izvesti nuliranje.

Uzorkovanje u tijeku. Treperedi upit "SIP" pojavljuje se svaki put kada mjerac provodi mjerenje.

“-0.0-”, mjerac je u nuliranom stanju i mjerenje se moZe izvesti.

Treperenje "BAT" oznaCava da je napon baterije nizak i da bateriju treba zamijeniti.

“-bA-”, baterija je prazna i mora se zamijeniti. Kada se ova indikacija prikaze, mjerac ée se zaklju¢ati. Promijenite bateriju i ponovno
pokrenite mjerac.

“Conf”, brojilo je izgubilo konfiguraciju. Obratite se svom prodavacu ili najblizem centru za korisnicku podrsku u Milwaukeeju.
PORUKE O POGRESKAMA

Na nultom citanju

Treperenje "-0,0-" oznacava da postupak nuliranja nije uspio zbog niskog omjera signala i Suma. U tom slucaju ponovno pritisnite NULU.
"no L", instrument ne moZze prilagoditi razinu svjetla. Molimo provjerite da uzorak ne sadrzi ostatke.

“L Lo”, nema dovoljno svjetla za izvodenje mjerenja. Provjerite pripremu nulte kivete.

“L Bok”, ima previse svjetla za izvodenje mjerenja. Provjerite pripremu nulte kivete.

Na oglednom ¢&itanju

“-SA-", ima previse svjetla za mjerenje uzorka. Provjerite je li umetnuta odgovarajuca kiveta za uzorak.

"Inv", uzorak i nulta kiveta su obrnuti.

“ZEROrQ”, nulto ocitanje nije obavljeno. Slijedite upute u postupku mjerenja za nuliranje mjeraca.

Ispod dometa. Treperenje "0,00" oznacava da uzorak apsorbira manje svjetla od nulte reference. Provjerite postupak i provjerite koristite
li istu kivetu za referencu (nula) i mjerenje.

Trepereca vrijednost maksimalne koncentracije oznacava stanje prekoracenja raspona. Koncentracija uzorka je izvan programiranog
raspona: razrijedite uzorak i ponovno pokrenite test.

ZAMJENA BATERIJE

Zamjena baterije smije se odvijati samo u neopasnom okruZenju.

Jednostavno okrenite poklopac baterije na straznjoj strani mjeraca.

Odvojite bateriju od prikljucaka i pri¢vrstite novu bateriju od 9 V pazeci na tocan polaritet. Umetnite bateriju i vratite poklopac.

PRIBOR

MI506-100 Slobodni klor (100 testova)
MI0001 Staklene kivete (2 kom.)

MI0002 Cepovi za kivete (2 kom)

MI0003 Cepovi za kivete (2 kom.)

MI0004 Maramice za brisanje kiveta (4 kom)
MI0005 9V baterija (1 kom)

CERTIFIKACIJA
Milwaukee Instruments u skladu su s CE europskim direktivama.
Odlaganje elektri¢ne i elektronicke opreme. Nemoijte tretirati ovaj proizvod kao kuéni otpad. Predajte ga na odgovarajuce sabirno mjesto



za recikliranje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.

Zbrinjavanje istroSenih baterija. Ovaj proizvod sadrzi baterije. Nemojte ih odlagati zajedno s ostalim ku¢nim otpadom. Predajte ih na
odgovarajuce sabirno mjesto za recikliranje.

Imajte na umu: ispravan proizvod i bzbrinjavanje otpada sprje¢ava potencijalne negativne posljedice za ljudsko zdravlje i okolis. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje kuénog otpada ili posjetite www.milwaukeeinstruments.com (SAD & CAN) ili
www.milwaukeeinst.com.

PREPORUKA

Prije uporabe ovog proizvoda provjerite je li u potpunosti prikladan za vasu specifi¢nu primjenu i za okolinu u kojoj se koristi. Svaka
izmjena koju korisnik unese na isporu¢enu opremu moze ugroziti rad mjeraca. Zbog vase sigurnosti i sigurnosti mjeraca nemojte koristiti ili
skladistiti mjera¢ u opasnom okruzenju. Kako biste izbjegli oStecenje ili opekline, ne provodite mjerenja u mikrovalnim peénicama.

JAMSTVO

Ovi instrumenti imaju jamstvo protiv nedostataka u materijalu i proizvodnji u razdoblju od 2 godine od datuma kupnje. Ovo jamstvo je
ogranic¢eno na popravak ili besplatnu zamjenu ako se instrument ne moZe popraviti. Oste¢enja uzrokovana nesre¢ama, pogresnom
uporabom, neovlastenim rukovanjem ili nedostatkom propisanog odrzavanja nisu pokrivena jamstvom. Ako je potreban servis, obratite se
lokalnoj tehnickoj sluzbi Milwaukee Instruments. Ako popravak nije pokriven jamstvom, bit éete obavijesteni o nastalim troSkovima. Kada
Saljete bilo koji mjerac, provjerite je li pravilno zapakiran radi potpune zastite.



CZECH

UZIVATELSKA PRIRUCKA

MI1406

Fotometr volného chléru PRO

Vazeny zakazniku,

Dékujeme, Ze jste si vybrali vyrobek spolecnosti Milwaukee Instruments. Tento navod k obsluze vdm poskytne informace nezbytné pro
spravné pouzivani pristroje. Pfed pouZzitim pristroje si jej prosim peclivé prectéte.
SPECIFIKACE

Rozsah 0,00 az 5,00 mg/I CI2

Rozliseni 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Pfesnost 0,06 mg/L @1,50 mg/L

Zdroj svétla: Wolframova lampa

Detektor svétla: Kfemikovy fotoc¢lanek a Gzkopasmovy interferencni filtr 525 nm
Metoda: Uprava metody USEPA 330.5 a standardni metody 4500-Cl G

Prostredi: 0 az 50 °C (32 az 122 °F) max. 100% relativni vlhkost vzduchu

Typ baterie 9 V (1 ks)

Automatické vypnuti po 10' nepouzivani

Rozméry 192 x 104 x 52 mm

Hmotnost 380 g

POSTUP MERENI

. Zapnéte mé¥ic stisknutim tlacitka ON/OFF.

. KdyzZ se na LCD displeji zobrazi ,- - -, je méfi¢ pfipraven.

. Naplrite kyvetu 10 ml nezreagovaného vzorku az po znacku a nasadte uzavér.

. Umistéte kyvetu do drzaku a ujistéte se, Ze zarez na vicku je bezpecné umistén v drazce.

. Stisknéte tlacitko ZERO a na displeji za¢ne blikat napis ,,SIP“.

. Pockejte nékolik sekund a na displeji se zobrazi ,,-0,0-“. Méfic je nyni vynulovan a pfipraven k méreni.
. Vyjméte kyvetu z méficiho pfistroje.

. Do prazdné kyvety pridejte 3 kapky indikatoru DPD 1 a 3 kapky pufru DPD 2. lhned pfidejte 10 ml nezreagovaného vzorku. Nasadte zpét
uzavér a jemné protrepejte.

9. Vratte kyvetu do drzaku a ujistéte se, Ze zafez na vicku je bezpetné umistén v drazce.

10. Stisknéte tlacitko READ a béhem méreni bude blikat napis ,SIP“.

11. Pfistroj pfimo zobrazi koncentraci volného chloru v mg/I.

Interference

Pozitivni chyba

Brom

Oxid chloricity

Jod

Oxidovany mangan a chrom

Ozon

Alkalita nad 250 mg/I CaCO3 nebo kyselost nad 150 mg/l CaCO3 spolehlivé nevytvofi plné mnozstvi barvy nebo mize rychle vyblednout.
Pro vyreseni tohoto problému neutralizujte vzorek zfedénou HCl nebo NaOH.
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V pfipadé vody s tvrdosti vy$si nez 500 mg/l CaCO3 vzorek po pfidani praskového ¢inidla pfiblizné 2' protfepavejte.

PRUVODCE ZOBRAZENIM KODU

Tato vyzva se zobrazi na 1 sekundu pfi kazdém zapnuti pFistroje.

Pomlcky ,- - -“ znamenaji, Ze je pristroj ve stavu pripravenosti a Ize provést nulovani.

Probiha odbér vzorka. Blikajici vyzva ,,SIP“ se zobrazi pokazdé, kdyz méfFici pFistroj provadi méreni.

»-0,0-“, méfidlo je ve stavu nulovani a Ize provadét méreni.

Blikajici napis ,BAT“ signalizuje, Ze napéti baterie se sniZuje a je tfeba baterii vyménit.

,-bA-“, baterie je vybita a musi se vyménit. Jakmile se zobrazi tato indikace, méfici pfistroj se zablokuje. Vyménte baterii a restartujte
meéfic.

,Conf”, méFi¢ ztratil svou konfiguraci. Obratte se na svého prodejce nebo na nejblizsi zakaznické centrum Milwaukee.

CHYBOVE ZPRAVY

Pfi nulovém odectu

Blikajici ,,-0,0-“ znamena, zZe postup nulovani selhal z divodu nizkého odstupu signalu od Sumu. V takovém pripadé znovu stisknéte
tlacitko ZERO.

,ho L“, pfistroj nemUZe nastavit Uroven osvétleni. Zkontrolujte, zda vzorek neobsahuje Zadné nedistoty.

»L Lo, k provedeni méfeni neni dostatek svétla. Zkontrolujte prosim pfipravu nulovaci kyvety.

L Hi“, k provedeni méfeni je pfilis mnoho svétla. Zkontrolujte pfipravu nulové kyvety.

Pti ¢teni vzorku

»~-SA-“, pro méreni vzorku je pfilis mnoho svétla. Zkontrolujte, zda je vloZena spravna kyvetka se vzorkem.

»Inv“, vzorek a nulova kyveta jsou obracené.

,ZErO“, nebylo provedeno odecteni nuly. Postupujte podle pokyn( v postupu méreni pro vynulovani méridla.

Nedostatecny rozsah. Blikajici ,,0,00“ znamena, Ze vzorek absorbuje méné svétla nez referencni nulovaci kyveta. Zkontrolujte postup a
ujistéte se, Ze jste pouzili stejnou kyvetu pro referenéni (nulovy) udaj i pro méreni.

Blikajici hodnota maximalni koncentrace indikuje stav pfekroceni rozsahu. Koncentrace vzorku je mimo naprogramovany rozsah: vzorek
zfedte a provedte zkousku znovu.

VYMENA BATERIE

Vymeéna baterie musi probihat pouze v prostredi bez nebezpedi vybuchu.

Staci otocit kryt baterie na zadni strané méficiho pfristroje.

Odpojte baterii od pdll a pripojte Cerstvou 9V baterii, pficemZ dbejte na spravnou polaritu. VloZte baterii a nasadte kryt.

PRISLUSENSTVI

MI506-100 Volny chlor (100 testt)
MI0001 Sklenéné kyvety (2 ks)
MI0002 Vicka pro kyvety (2 ks)
MI0003 Zatky pro kyvety (2 ks)
MI0004 Tkan pro stirani kyvet (4 ks)
MI0005 9V baterie (1 ks)

CERTIFIKACE
Pfistroje Milwaukee spliuji evropské smérnice CE.



Likvidace elektrickych a elektronickych zaftizeni. S timto vyrobkem nezachazejte jako s domovnim odpadem. Odevzdejte jej na prislusném
sbérném misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Likvidace odpadnich baterii. Tento vyrobek obsahuje baterie. Nelikvidujte je spole¢né s ostatnim domovnim odpadem. Odevzdejte je na
pFislusném sbérném misté k recyklaci.

Upozornéni: Spravna likvidace vyrobku a baterii zabrariuje moznym negativnim dlsledktm pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Podrobné
informace ziskate u mistni sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo na strankach www.milwaukeeinstruments.com (USA a CAN) nebo
www.milwaukeeinst.com.

DOPORUCENI
Pfed pouZitim tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je zcela vhodny pro konkrétni pouZiti a pro prostredi, ve kterém se pouZziva. Jakakoli Uprava
dodaného zafizeni provedena uZivatelem mazZe ohrozit vykon méfice. V zajmu své bezpecnosti a bezpe¢nosti mérice nepouzivejte ani

neskladujte méric v nebezpecném prostredi. Aby nedoslo k poskozeni nebo popaleni, neprovadéjte Zadna méreni v mikrovinnych
troubach.

ZARUKA

Na tyto pfistroje se vztahuje zaruka na materidlové a vyrobni vady po dobu 2 let od data zakoupeni. Tato zaruka je omezena na opravu
nebo bezplatnou vyménu, pokud ptistroj nelze opravit. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplsobena nehodami, nespravnym pouzivanim,
manipulaci nebo nedostate¢nou pfedepsanou udrzbou. V pfipadé potfeby servisu se obratte na mistni technicky servis spole¢nosti
Milwaukee Instruments. Pokud se na opravu nevztahuje zaruka, budete informovani o vzniklych nakladech. Pti prepraveé jakéhokoli
méficiho pristroje se ujistéte, Ze je radné zabalen pro Uplnou ochranu.



DANISH

BRUGERMANUAL

MI1406

PRO fotometer for frit klor

Kaere kunde,

Tak, fordi du har valgt et produkt fra Milwaukee Instruments. Denne manual giver dig de ngdvendige oplysninger til korrekt brug af
instrumentet. Laes den omhyggeligt, fgr du tager instrumentet i brug.
SPECIFIKATIONER

Omrade 0,00 til 5,00 mg/L CI2

Oplgsning 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Pracision £0,06 mg/L @1,50 mg/L

Lyskilde: Wolframlampe

Lysdetektor: Silikonefotocelle og 525 nm smalbandsinterferensfilter
Metode: Tilpasning af USEPA-metode 330.5 og standardmetode 4500-Cl G
Miljg: 0 til 50 °C (32 til 122 °F) 100 % RH max

Batteritype 9 volt (1 stk.)

Automatisk slukning efter 10' ikke-brug

Dimensioner 192 x 104 x 52 mm

Vgt 380 g

MALEPROCEDURE

. Teend for maleren ved at trykke pa ON/OFF.

. Nar LCD-skaermen viser »- - -«, er maleren klar.

. Fyld cuvetten med 10 mL ureageret prgve op til maerket, og saet haetten pa igen.

. Anbring cuvetten i holderen, og sgrg for, at hakket pa haetten er placeret sikkert i rillen.

. Tryk pa ZERO, og »SIP« vil blinke pa displayet.

. Vent et par sekunder, og displayet viser »-0.0-«. Maleren er nu nulstillet og klar til maling.

. Fjern cuvetten fra maleren.

. Tilseet 3 draber DPD 1-indikator og 3 draber DPD 2-buffer til en tom kuvette. Tilseaet straks 10 mL ureageret prgve. Seet haetten pa igen,
og ryst forsigtigt.

9. Seet cuvetten tilbage i holderen, og sg@rg for, at hakket pa haetten er placeret sikkert i rillen.
10. Tryk pa READ, og »SIP« vil blinke under malingen.

11. Instrumentet viser direkte koncentrationen i mg/L af frit klor.

Interferens

Positiv fejl

Brom

Klordioxid

Jod

Oxideret mangan og krom

Ozon

Alkalinitet over 250 mg/L CaCO3 eller surhedsgrad over 150 mg/L CaCO3 vil ikke palideligt udvikle den fulde mangde farve, eller den kan
hurtigt falme.
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For at Igse dette skal prgven neutraliseres med fortyndet HCl eller NaOH.
| tilfeelde af vand med en hardhed pa mere end 500 mg/L CaCO3 skal prgven rystes i ca. 2' efter tilsaetning af pulverreagenset.

VEJLEDNING TIL VISNING AF KODER

Denne meddelelse vises i 1 sekund, hver gang instrumentet taendes.

Stregerne »- - -« angiver, at maleren er klar til brug, og at nulstilling kan udfgres.

Prgvetagning i gang. Den blinkende »SIP«-prompt vises, hver gang maleren udfgrer en maling.

»-0.0-«, maleren er i nulstillet tilstand, og malingen kan udfgres.

Den blinkende »BAT« angiver, at batterispaendingen er ved at veere lav, og at batteriet skal udskiftes.

»-bA-«, batteriet er dgdt og skal udskiftes. Nar denne indikation vises, lases maleren. Skift batteriet, og genstart maleren.

»Conf«, maleren har mistet sin konfiguration. Kontakt din forhandler eller det naermeste Milwaukee-kundeservicecenter.
FEJLBESKEDER

Ved nulaflaesning

Blinkende »-0.0-« angiver, at nulstillingsproceduren mislykkedes pa grund af et lavt signal/stgj-forhold. | dette tilfeelde skal du trykke pa
ZERO igen.

»no L, instrumentet kan ikke justere lysniveauet. Kontroller, at prgven ikke indeholder snavs.

»L Lok, der er ikke nok lys til at udfgre en maling. Kontroller forberedelsen af nulpunktet.

»L Hi«, der er for meget lys til at udfgre en maling. Kontroller klarggringen af nulpunktet.

Ved afleesning af prgve

»-SA-«, der er for meget lys til prevemaling. Kontroller, om den rigtige prgvekuffert er sat i.

»Inv«, preven og nulpunktet er inverteret.

»ZErO«, der blev ikke foretaget en nulaflaesning. Fglg instruktionerne i maleproceduren for nulstilling af maleren.

Under raekkevidde. En blinkende »0.00« indikerer, at prgven absorberer mindre lys end nulreferencen. Kontroller proceduren, og sgrg for,
at du bruger den samme kuvette til reference (nul) og maling.

En blinkende vaerdi for den maksimale koncentration angiver en tilstand, hvor omradet er overskredet. Prgvens koncentration er uden for
det programmerede omrade: fortynd prgven, og udfgr testen igen.

UDSKIFTNING AF BATTERI

Udskiftning af batterier ma kun finde sted i et ufarligt miljg.

Drej blot batteridaekslet pa bagsiden af maleren.

Tag batteriet ud af klemmerne, og saet et nyt 9 V-batteri i, mens du er opmaerksom pa den korrekte polaritet. Seet batteriet i, og saet
dakslet pa igen.

TILBEH@R

MI506-100 Frit klor (100 tests)

MI0001 Glaskuvetter (2 stk.)

MI0002 Hzaetter til kuvetter (2 stk.)

MI0003 Propper til kuvetter (2 stk.)
MI0004 Veev til aftgrring af kuvetter (4 stk.)
MI0005 9V batteri (1 stk.)

CERTIFICERING



Milwaukee Instruments er i overensstemmelse med de europeiske CE-direktiver.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Behandl ikke dette produkt som husholdningsaffald. Aflever det til det relevante
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

Bortskaffelse af udtjente batterier. Dette produkt indeholder batterier. De ma ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald.
Aflever dem pa det relevante indsamlingssted til genbrug.

Bemeerk: Korrekt bortskaffelse af produktet og batterierne forhindrer potentielle negative konsekvenser for menneskers sundhed og
miljget. Du kan fa detaljerede oplysninger ved at kontakte dit lokale renovationsvaesen eller ga ind pa www.milwaukeeinstruments.com
(USA & CAN) eller www.milwaukeeinst.com.

ANBEFALING

Fgr du bruger dette produkt, skal du sikre dig, at det er fuldt ud egnet til din specifikke anvendelse og til det miljg, hvor det bruges. Enhver
2ndring, som brugeren foretager pa det medfglgende udstyr, kan kompromittere malerens ydeevne. Af hensyn til din og malerens
sikkerhed ma du ikke bruge eller opbevare maleren i farlige omgivelser. For at undga skader eller forbraendinger ma der ikke foretages
malinger i mikrobglgeovne.

GARANTI

Disse instrumenter er garanteret mod materiale- og produktionsfejl i en periode pa 2 ar fra kgbsdatoen. Denne garanti er begraenset til
reparation eller gratis udskiftning, hvis instrumentet ikke kan repareres. Skader som fglge af ulykker, misbrug, indgreb eller manglende
foreskrevet vedligeholdelse er ikke deekket af garantien. Hvis der er behov for service, skal du kontakte din lokale Milwaukee Instruments
tekniske service. Hvis reparationen ikke er daekket af garantien, vil du blive underrettet om de palgbne omkostninger. Nar du sender en
maler, skal du sgrge for, at den er pakket korrekt ind, sa den er fuldsteendig beskyttet.



DUTCH

GEBRUIKERSHANDLEIDING

MI1406

PRO vrije chloorfotometer

Geachte klant,

Hartelijk dank dat u gekozen heeft voor een product van Milwaukee Instruments. Deze handleiding voorziet u van de nodige informatie
voor een correct gebruik van het instrument. Lees deze zorgvuldig door voordat u de meter in gebruik neemt.
SPECIFICATIES

Bereik 0,00 tot 5,00 mg/L CI2

Resolutie 0.01 mg/L (0.00 - 3.50 mg/L), 0.10 mg/L (3.50 mg/L)

Nauwkeurigheid +0.06 mg/L @1.50 mg/L

Lichtbron: Wolfraam lamp

Licht Detector: Silicium fotocel en 525 nm smalband interferentiefilter

Methode: Aanpassing van USEPA-methode 330.5 en standaardmethode 4500-Cl G

Milieu: 0 tot 50 °C (32 tot 122 °F) 100% RH max.

Batterijtype 9 volt (1 stuk)

Automatische uitschakeling na 10' niet gebruiken

Afmetingen 192 x 104 x 52 mm

Gewicht 380 g

MEETPROCEDURE

. Zet de meter aan door op ON/OFF te drukken.

. Wanneer de LCD “- - -” weergeeft, is de meter klaar.

. 3. Vul de cuvet met 10 mL niet-gereageerd monster, tot aan de markering, en plaats de dop terug.

. 4. Plaats de cuvet in de houder en zorg ervoor dat de inkeping op de kap stevig in de groef zit.

. Druk op NUL en “SIP” knippert op het scherm.

. Wacht een paar seconden en op het display verschijnt “-0.0-". De meter is nu op nul gesteld en klaar om te meten.
. Verwijder de cuvet van de meter.

. Voeg 3 druppels DPD 1 indicator en 3 druppels DPD 2 buffer toe aan een lege cuvet. Voeg onmiddellijk 10 ml niet-gereageerd monster
toe. Plaats de dop terug en schud voorzichtig.

9. Plaats de cuvet terug in de houder en zorg ervoor dat de inkeping op de dop goed in de groef zit.

10. Druk op READ en “SIP” knippert tijdens de meting.

11. Het instrument geeft direct de concentratie in mg/L vrij chloor weer.

Interferenties

Positieve fout

Broom

Chloordioxide

Jodium

Geoxideerd mangaan en chroom

Ozon

Alkaliteit boven 250 mg/L CaCO3 of zuurgraad boven 150 mg/L CaCO3 zal niet betrouwbaar de volledige hoeveelheid kleur ontwikkelen of
deze kan snel vervagen.
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Om dit op te lossen neutraliseer je het monster met verdund HCl of NaOH.
In het geval van water met een hardheid van meer dan 500 mg/L CaCO3, schud het monster ongeveer 2' na het toevoegen van het
poederreagens.

GIDS VOOR DISPLAYCODES

Deze prompt verschijnt gedurende 1 seconde telkens als het instrument wordt aangezet.

De streepjes “- - -” geven aan dat de meter klaar is voor gebruik en dat het nulstellen kan worden uitgevoerd.

Bemonstering bezig. De knipperende “SIP” prompt verschijnt telkens wanneer de meter een meting uitvoert.

“-0,0-” geeft aan dat de meter zich in de nulstand bevindt en dat de meting kan worden uitgevoerd.

Het knipperende “BAT” geeft aan dat de batterijspanning laag wordt en vervangen moet worden.

“-bA-", de batterij is leeg en moet vervangen worden. Zodra deze aanduiding wordt weergegeven, wordt de meter geblokkeerd. Vervang
de batterij en start de meter opnieuw op.

“Conf”, de meter is zijn configuratie kwijt. Neem contact op met uw dealer of het dichtstbijzijnde Milwaukee Customer Service Center.
FOUTMELDINGEN

Bij nulmeting

Knipperend “-0.0-” geeft aan dat de nulstellingprocedure is mislukt vanwege een lage signaal-ruisverhouding. Druk in dit geval nogmaals
op ZERO.

“no L”, het instrument kan het lichtniveau niet aanpassen. Controleer of het monster geen vuil bevat.

“L Lo”, er is niet genoeg licht om een meting uit te voeren. Controleer de voorbereiding van de nul cuvet.

“L Hi”, er is te veel licht om een meting uit te voeren. Controleer de voorbereiding van de nul cuvet.

Bij monsteraflezing

“-SA-", er is te veel licht voor de monstermeting. Controleer of de juiste cuvet is geplaatst.

“Inv”, het monster en de nul cuvet zijn omgekeerd.

“ZErQ”, er is geen nulmeting uitgevoerd. Volg de instructies in de meetprocedure voor het nulstellen van de meter.

Onder bereik. Een knipperende “0,00” geeft aan dat het monster minder licht absorbeert dan de nulreferentie. Controleer de procedure
en zorg ervoor dat u dezelfde cuvet gebruikt voor de referentie (nul) en de meting.

Een knipperende waarde van de maximale concentratie geeft aan dat het bereik wordt overschreden. De concentratie van het monster
ligt buiten het geprogrammeerde bereik: verdun het monster en voer de test opnieuw uit.

BATTERIJ VERVANGEN

Batterijen mogen alleen worden vervangen in een niet-gevaarlijke omgeving.

Draai het batterijdeksel aan de achterkant van de meter.

Maak de batterij los van de polen en plaats een nieuwe 9V batterij en let daarbij op de juiste polariteit. Plaats de batterij en plaats het
deksel terug.

ACCESSOIRES

MI506-100 Vrije chloor (100 testen)

MI0001 Glazen cuvetten (2 stuks)

MI0002 Doppen voor cuves (2 stuks)

MI0003 Stoppen voor cuves (2 stuks)

MI0004 Weefsel voor het afvegen van kuvetten (4 stuks)
MI0005 9V batterij (1 st)



CERTIFICERING

Milwaukee Instruments voldoet aan de Europese CE-richtlijnen.

Verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur. Behandel dit product niet als huishoudelijk afval. Lever het in bij het daarvoor
bestemde inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur.

Verwijdering van afgedankte batterijen. Dit product bevat batterijen. Gooi ze niet weg met ander huishoudelijk afval. Lever ze in bij het
juiste inzamelpunt voor recycling.

Let op: een correcte verwijdering van het product en de batterijen voorkomt mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en
het milieu. Neem voor gedetailleerde informatie contact op met uw plaatselijke afvalverwijderingsdienst of ga naar
www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) of www.milwaukeeinst.com.

AANBEVELING

Controleer voordat u dit product gebruikt of het volledig geschikt is voor uw specifieke toepassing en voor de omgeving waarin het wordt
gebruikt. Elke wijziging die de gebruiker aanbrengt aan de geleverde apparatuur kan de prestaties van de meter in gevaar brengen.
Gebruik of bewaar de meter voor uw eigen veiligheid en die van de meter niet in een gevaarlijke omgeving. Om schade of brandwonden
te voorkomen, voer geen metingen uit in microgolfovens.

GARANTIE

Deze instrumenten worden gegarandeerd tegen materiaal- en fabricagefouten voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum. Deze
garantie is beperkt tot reparatie of gratis vervanging als het instrument niet kan worden gerepareerd. Schade als gevolg van ongelukken,
verkeerd gebruik, knoeien of gebrek aan voorgeschreven onderhoud valt niet onder de garantie. Indien service nodig is, neem dan contact
op met de technische dienst van Milwaukee Instruments. Als de reparatie niet onder de garantie valt, ontvangt u bericht over de
gemaakte kosten. Zorg er bij het verzenden van een meter voor dat deze goed verpakt is voor volledige bescherming.



ESTONIAN

KASUTUSJUHEND

MI1406

PRO Vaba kloorifotomeeter

Lugupeetud klient,

Tdaname teid, et valisite Milwaukee Instruments toote. Kdesolev kasutusjuhend annab teile vajalikku teavet seadme Gigeks kasutamiseks.
Palun lugege seda enne mooturi kasutamist hoolikalt ldbi.
SPETSIFIKATSIOONID

Mad&tepiirkond 0,00 kuni 5,00 mg/L CI2

Eraldusvdime 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L).

Tapsus 0,06 mg/L @1,50 mg/L

Valgusallikas: Volframlamp

Valgusdetektor: Silikoonist fototsell ja 525 nm kitsasribaline interferentsfilter.
Meetod: USEPA meetodi 330.5 ja standardmeetodi 4500-Cl G kohandamine.
Keskkond: 0 kuni 50 °C (32 kuni 122 °F) 100% suhteline Ghuniiskus (RH) max.
Patarei tllp 9 volti (1 tk)

Automaatne valjalulitus parast 10" mittekasutamist

MG&6tmed 192 x 104 x 52 mm

Kaal 380 g

MOOTMISPROTSEDUUR

. Lulitage m&&tur sisse, vajutades ON/OFF.

. Kui vedelkristallekraanil kuvatakse ,,- - -“, on m&atja valmis.

. Taitke kiivett 10 ml reageerimata proovi kuni margini ja asetage kork tagasi.

. Asetage kiivett hoidikusse ja veenduge, et korgi siivend on kindlalt soonde asetatud.

. Vajutage nulli ja ekraanil vilgub ,,SIP“.

. Oodake paar sekundit ja ekraanil kuvatakse ,,-0.0-“. M3dtur on nild nullistatud ja valmis mddtmiseks.
. Eemaldage kate moGturist.

. Lisage 3 tilka DPD 1 indikaatorit ja 3 tilka DPD 2 puhuvrit tiihja kilvetti. Lisage kohe 10 ml reageerimata proovi. Asetage kork tagasi ja
raputage ettevaatlikult.

9. Asetage kiilivett tagasi hoidikusse ja veenduge, et korgi siivend on kindlalt soonde asetatud.

10. Vajutage READ ja mddtmise ajal vilgub ,,SIP“.

11. Seade néitab otse vaba kloori kontsentratsiooni mg/I.

Haired

Positiivne viga

Bromi

Kloordioksiid

Jood

Oksiideerunud mangaan ja kroom

Osoon

Aluselisus tile 250 mg/L CaCO3 v&i happesus lle 150 mg/L CaCO3 ei arenda usaldusvaarselt kogu vérvi vai see vdib kiiresti tuhmuda.
Selle probleemi lahendamiseks neutraliseerige proov lahjendatud HCl v6i NaOH-ga.
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Kui vee karedus on tile 500 mg/L CaCO3, tuleb proovi parast pulbrilise reagendi lisamist umbes 2' raputada.

JUHISED KOODIDE KUVAMISEKS

See marguanne ilmub 1 sekundiks iga kord, kui seade sisse lulitatakse.

Kriips ,- - -“ nditab, et m6o6tur on valmis ja nullimist saab teostada.

ProovivGtmine kdimas. Vilkuv marguanne ,,SIP“ ilmub iga kord, kui moo6tur teostab méotmist.

,»,-0.0-“, mGGtja on nullimisolekus ja md6tmist saab teostada.

Vilkuv ,,BAT” nditab, et aku pinge hakkab vahenema ja aku tuleb vilja vahetada.

,-bA-“, aku on tuhi ja tuleb vilja vahetada. Kui see marge kuvatakse, lukustub mddtur. Vahetage patarei ja kdivitage m&&tur uuesti.
,Conf”, mddtja on kaotanud oma konfiguratsiooni. Votke lhendust oma edasimudijaga v8i lahima Milwaukee klienditeeninduskeskusega.
ERROR MARKUSED

Nulli lugemisel

Vilkuv ,,-0.0-“ naitab, et nullimisprotseduur ebadnnestus madala signaali-mira suhte tottu. Sellisel juhul vajutage uuesti nullimist.
»,no L“, seade ei saa valgustaset reguleerida. Kontrollige, et proov ei sisaldaks prahti.

»,L Lo, mGGtmiseks ei ole piisavalt valgust. Palun kontrollige nullikliveti ettevalmistust.

,L Hi, md&tmiseks on liiga palju valgust. Palun kontrollige nulltdkke ettevalmistust.

Proovi lugemisel

,-SA-“, proovi m&Gtmiseks on liiga palju valgust. Palun kontrollige, kas Gige proovikiivet on sisestatud.

»Inv“, proov ja nullkuvett on imberpooératud.

»ZEr0O“, nullim&6tmist ei ole tehtud. Jargige m&6tmisprotseduuri juhiseid modturi nullimiseks.

Allatasapinnal. Vilkuv ,,0.00“ naitab, et proov neelab vdhem valgust kui nullreferents. Kontrollige protseduuri ja veenduge, et kasutate
referentsiks (nulliks) ja mo6tmiseks sama kadti.

Maksimaalse kontsentratsiooni vilkuv vadrtus nditab, et mddtepiirkonna tletamise korral on tegemist liletamisega. Proovi
kontsentratsioon Uletab programmeeritud vahemiku: lahjendage proovi ja tehke katse uuesti.

PATAREI VAHETAMINE

Patarei vahetus peab toimuma ainult mitteohtlikus keskkonnas.

Lihtsalt keerake mooturi tagakiiljel olevat patarei katet.

Eemaldage patarei klemmidest ja kinnitage uus 9 V patarei, podrates tdhelepanu digele polaarsusele. Sisestage patarei ja asetage kaas
tagasi.

ACCESSORIES

MI506-100 Vaba kloor (100 testi)
MI0001 Klaaskulvetid (2 tk)

MI0002 Korgid kutvettidele (2 tk)
MI0003 Korgid kutvidele (2 tk)
MI0004 Kangad kihvlite jaoks (4 tk)
MI0005 9V patarei (1 tk)

SERTIFIKATSIOON
Milwaukee instrumendid vastavad CE Euroopa direktiividele.
Elektri- ja elektroonikaseadmete kdrvaldamine. Arge kisitlege seda toodet olmejiditmetena. Andke see iile vastavasse elektri- ja



elektroonikaseadmete taaskasutamise kogumispunkti.

Patareijadtmete k&rvaldamine. See toode sisaldab patareisid. Arge visake neid koos muude olmejadtmetega. Andke need iile sobivasse
kogumispunkti ringlussevdtuks.

Pange tahele: toote ja patareide nduetekohane kdrvaldamine hoiab dra vGimalikud negatiivsed tagajdrjed inimeste tervisele ja
keskkonnale. Uksikasjaliku teabe saamiseks vdtke iihendust oma kohaliku olmejadtmete kdrvaldamise teenusega vdi kiilastage veebilehte
www.milwaukeeinstruments.com (USA ja CAN) v6i www.milwaukeeinst.com.

SOOVITUS

Enne selle toote kasutamist veenduge, et see sobib taielikult teie konkreetsele rakendusele ja keskkonnale, kus seda kasutatakse.
Igasugune kasutaja poolt tarnitud seadmesse tehtud muudatus vdib kahjustada modturi to6vdimet. Teie ja m6dtja ohutuse huvides drge
kasutage ega hoidke mdd&tjat ohtlikus keskkonnas. Kahjustuste vdi pdletuste valtimiseks drge tehke mddtmisi mikrolaineahjudes.

GARANTIATINGIMUSED

Kaesolevatele seadmetele antakse 2-aastane garantii materjali- ja tootmisvigade vastu alates ostukuupaevast. See garantii piirdub
remondiga vGi tasuta asendamisega, kui seadet ei ole vGimalik parandada. Garantii ei h6lma Gnnetusjuhtumitest, vaarkasutamisest,
omavolilisest kditlemisest voi ettendhtud hoolduse puudumisest tingitud kahjustusi. Kui on vaja hooldust, votke ihendust kohaliku
Milwaukee Instrumentsi tehnilise teenindusega. Kui garantii ei hdlma remonti, teatatakse teile tekkinud kulud. Mis tahes mddturi
saatmisel veenduge, et see on taielikuks kaitseks korralikult pakitud.



FINNISH

KAYTTAJAN KASIKIRJA

MI1406

PRO Vapaan kloorin fotometri

Hyva asiakas,

Kiitos, etta valitsit Milwaukee Instrumentsin tuotteen. Tama kayttdohje antaa sinulle tarvittavat tiedot laitteen oikeaa kayttda varten. Lue
se huolellisesti ennen mittarin kayttoa.

TEKNISET TIEDOT

Mittausalue 0,00-5,00 mg/L CI2

Resoluutio 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L).

Tarkkuus £0,06 mg/L @1,50 mg/L

Valonlahde: Volframilamppu

Valonilmaisin: Piivalokenno ja 525 nm:n kapeakaistainen interferenssisuodatin.
Menetelma: USEPA:n menetelman 330.5 ja standardimenetelman 4500-Cl G mukautus.
Ympaéristo: 0-50 °C (32-122 °F) 100 % RH max.

Paristotyyppi 9 voltin paristo (1 kpl)

Automaattinen sammutus 10' kdyttamattomyyden jalkeen

Mitat 192 x 104 x 52 mm

Paino380g

MITTAUSMENETTELY

. Kytke mittari paille painamalla ON/OFF.

. Kun nestekidenadytdssa nakyy ”- - -”, mittari on valmis.

. Taytd kuppiin 10 ml reagoimatonta ndytetta merkkiin asti ja aseta korkki takaisin paikoilleen.

. Aseta kyvetti pidikkeeseen ja varmista, ettd korkin lovi on asettunut tukevasti uraan.

. Paina ZERO-painiketta ja ”SIP” vilkkuu naytdssa.

. Odota muutama sekunti ja ndytossa nakyy ”-0.0-". Mittari on nyt nollattu ja valmis mittausta varten.
. Poista peite mittarista.

. Lisaa 3 tippaa DPD 1 -indikaattoria ja 3 tippaa DPD 2 -puskuria tyhjaan kuppiin. Lisda valittdmasti 10 ml reagoimatonta naytetta. Aseta
korkki takaisin paikalleen ja ravista varovasti.

9. Aseta kyvetti takaisin pidikkeeseen ja varmista, etta korkin lovi asettuu tukevasti uraan.

10. Paina READ ja ”SIP” vilkkuu mittauksen aikana.

11. Laite ndyttda suoraan vapaan kloorin pitoisuuden mg/I.

Hairiot

Positiivinen virhe

Bromi

Klooridioksidi

Jodi

Hapettunut mangaani ja kromi

Otsoni

Yli 250 mg/| CaCO3:n alkaliniteetti tai yli 150 mg/l CaCO3:n happamuus ei kehit3 luotettavasti tayttd varimaaraa tai se voi haalistua
nopeasti.
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Taman ratkaisemiseksi ndyte neutraloidaan laimennetulla HCI:Il4 tai NaOH:lla.
Jos veden kovuus on yli 500 mg/I CaCO3, ravista ndytettd noin 2' jauhereagenssin lisddmisen jélkeen.

OPAS NAYTTOKOODEISTA

Tama kehote tulee nakyviin 1 sekunnin ajaksi aina, kun laite kytketdaan paille.

Viivat ”- - -” osoittavat, ettd mittari on valmiustilassa ja nollaus voidaan suorittaa.

Ndytteenotto kdynnissa. Vilkkuva ”SIP” -kehote tulee nakyviin aina, kun mittari suorittaa mittausta.

”-0.0-", mittari on nollatilassa ja mittaus voidaan suorittaa.

Vilkkuva "BAT” ilmaisee, ettd pariston jannite on alenemassa ja paristo on vaihdettava.

”-bA-", paristo on tyhja ja se on vaihdettava. Kun tdma merkinta tulee nakyviin, mittari lukittuu. Vaihda paristo ja kdynnista mittari
uudelleen.

"Conf”, mittari on menettdnyt konfiguraationsa. Ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan Milwaukeen asiakaspalvelukeskukseen.
VIRHEILMOITUKSET

Nollalukeman ollessa nollassa

Vilkkuva ”-0.0-" osoittaa, ettd nollausmenettely epdonnistui alhaisen signaali-kohinasuhteen vuoksi. Tassa tapauksessa paina ZERO
uudelleen.

"no L”, laite ei pysty sadtamaan valotasoa. Tarkista, ettei ndaytteessa ole roskia.

"L Lo”, valo ei riitd mittauksen suorittamiseen. Tarkista nollakupin valmistelu.

"L Hi”, valoa on liikaa mittauksen suorittamiseksi. Tarkista nollakupin valmistelu.

Naytteen lukeminen

"-SA-", ndytteen mittausta varten on liikaa valoa. Tarkista, onko oikea ndytekupu asetettu.

"Inv”, ndyte ja nollakupu ovat vaarinpain.

"ZErQ”, nollalukemaa ei ole otettu. Noudata mittausmenettelyssad annettuja ohjeita mittarin nollaamiseksi.

Alueen alapuolella. Vilkkuva ”0.00” osoittaa, ettd nayte absorboi vdhemman valoa kuin nollaviite. Tarkista menettely ja varmista, etta
kaytat samaa kuppia referenssiin (nollaus) ja mittaukseen.

Enimmaispitoisuuden vilkkuva arvo osoittaa, ettd alue on ylitetty. Naytteen konsentraatio ylittda ohjelmoidun alueen: laimenna nayte ja
suorita testi uudelleen.

PARISTON VAIHTO

Pariston vaihto saa tapahtua vain vaarattomassa ymparistossa.

Kaanna yksinkertaisesti mittarin takana oleva paristokotelon kansi.

Irrota paristo liittimista ja kiinnita uusi 9 V:n paristo kiinnittden huomiota oikeaan napaisuuteen. Aseta paristo paikalleen ja aseta kansi
takaisin paikalleen.

TARVIKKEET

MI506-100 Vapaa kloori (100 testia)

MI0001 Lasikyvetit (2 kpl)

MI0002 Korkit kyveteille (2 kpl)

MI0003 Tulpat kuppeihin (2 kpl)

MI0004 Pyyhintapyyhkeitd kuppien puhdistamiseen (4 kpl) (4 kpl)
MI0005 9V paristo (1 kpl)



SERTIFIKAATIO

Milwaukee Instrumentit ovat eurooppalaisten CE-direktiivien mukaisia.

Sahké- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen. Al3 kisittele tita tuotetta kotitalousjatteend. Toimita se asianmukaiseen kerdyspisteeseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta varten.

Paristojatteen havittdminen. Tim4 tuote sisaltda paristoja. Ald havita niitd muun kotitalousjatteen mukana. Toimita ne asianmukaiseen
kerdyspisteeseen kierrdtysta varten.

Huomaa: tuotteen ja paristojen asianmukainen havittaminen estdad mahdolliset kielteiset seuraukset ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Yksityiskohtaisia tietoja saat paikallisesta kotitalousjatteen havittamispalvelusta tai osoitteesta www.milwaukeeinstruments.com (USA &
CAN) tai www.milwaukeeinst.com.

SUOSITUS

Varmista ennen taman tuotteen kayttod, ettd se soveltuu taysin omaan sovellukseesi ja ymparistdon, jossa sitd kdytetaan. Kaikki kayttdjan
tekemat muutokset toimitettuihin laitteisiin voivat heikentda mittarin suorituskykya. Sinun ja mittarin turvallisuuden vuoksi ala kayta tai
sailyta mittaria vaarallisessa ympaéristossa. Vaurioiden tai palovammojen valttamiseksi dla tee mittauksia mikroaaltouunissa.

TAKUU

N&illd mittareilla on 2 vuoden takuu materiaali- ja valmistusvirheitd vastaan ostopaivasta alkaen. Tama takuu rajoittuu korjaukseen tai
maksuttomaan vaihtoon, jos laitetta ei voida korjata. Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat onnettomuuksista, vaarinkaytosta,
peukaloinnista tai sdadetyn huollon puutteesta. Jos huoltoa tarvitaan, ota yhteys paikalliseen Milwaukee Instrumentsin tekniseen
palveluun. Jos korjaus ei kuulu takuun piiriin, sinulle ilmoitetaan aiheutuneista kuluista. Kun lahetadt mittaria, varmista, etta se on pakattu
asianmukaisesti taydellisen suojan takaamiseksi.



FRENCH

MANUEL DE L'UTILISATEUR

MI1406

PRO Photometre de chlore libre

Cher client,

Nous vous remercions d'avoir choisi un produit Milwaukee Instruments. Ce manuel vous fournira les informations nécessaires a
I'utilisation correcte de l'instrument. Veuillez le lire attentivement avant d'utiliser I'appareil.
SPECIFICATIONS

Gamme 0,00 a 5,00 mg/L CI2

Résolution 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Précision £0,06 mg/L @1,50 mg/L

Source de lumiére : Lampe au tungsténe

Détecteur de lumiére : Cellule photoélectrique en silicium et filtre d'interférence a bande étroite de 525 nm
Méthode : Adaptation de la méthode 330.5 de I'USEPA et de la méthode standard 4500-Cl G
Environnement : 0 a 50 °C (32 a 122 °F) 100% HR max

Type de batterie 9 volts (1 pc)

Arrét automatique aprés 10' de non-utilisation

Dimensions 192 x 104 x 52 mm

Poids 380 g

PROCEDURE DE MESURE

. Allumez le lecteur en appuyant sur ON/OFF.

. Lorsque I'écran LCD affiche « - - - », le lecteur est prét.

. Remplir la cuvette avec 10 ml d'échantillon n'ayant pas réagi, jusqu'au repére, et remettre le bouchon en place.

. Placer la cuvette dans le support et s'assurer que |I'encoche du bouchon est bien positionnée dans la rainure.

. Appuyer sur ZERO et « SIP » clignote a |'écran.

. Attendez quelques secondes et I'écran affichera « -0.0- ». Le compteur est maintenant mis a zéro et prét pour la mesure.
. Retirez la pochette de I'appareil de mesure.

8. Ajouter 3 gouttes d'indicateur DPD 1 et 3 gouttes de tampon DPD 2 dans une cuvette vide. Ajouter immédiatement 10 ml d'échantillon
n'ayant pas réagi. Remettre le bouchon en place et agiter doucement.

9. Replacer la cupule dans le support et s'assurer que I'encoche du bouchon est bien positionnée dans la rainure.

10. Appuyer sur READ et « SIP » clignote pendant la mesure.

11. L'appareil affiche directement la concentration en mg/L de chlore libre.

NO U WNR

Interférences

Erreur positive

Brome

Dioxyde de chlore

lode

Manganese et chrome oxydés
Ozone

Une alcalinité supérieure a 250 mg/L de CaCO3 ou une acidité supérieure a 150 mg/L de CaCO3 ne permet pas de développer de maniére
fiable la totalité de la couleur ou celle-ci peut s'estomper rapidement.



Pour résoudre ce probleme, neutralisez I'échantillon avec du HCl ou du NaOH dilué.
Dans le cas d'une eau dont la dureté est supérieure a 500 mg/L de CaCO3, agiter |'échantillon pendant environ 2 minutes aprés avoir
ajouté le réactif en poudre.

GUIDE DES CODES D'AFFICHAGE

Cette invite apparait pendant 1 seconde a chaque fois que l'instrument est mis en marche.

Les tirets « - - - » indiquent que le lecteur est prét et que la mise a zéro peut étre effectuée.

Echantillonnage en cours. L'invite clignotante « SIP » apparait chaque fois que le compteur effectue une mesure.

Le message « -0.0- » indique que le compteur est en état de mise a zéro et que la mesure peut étre effectuée.

Le clignotement de « BAT » indique que la tension de la pile est faible et que la pile doit étre remplacée.

Le symbole « -bA- » indique que la pile est déchargée et qu'elle doit étre remplacée. Une fois cette indication affichée, le lecteur se
blogue. Remplacez la pile et redémarrez le lecteur.

« Conf », le compteur a perdu sa configuration. Contactez votre revendeur ou le centre de service a la clientéle Milwaukee le plus proche.
MESSAGES D'ERREUR

En cas de lecture du zéro

Le clignotement de « -0.0- » indique que la procédure de mise a zéro a échoué en raison d'un faible rapport signal/bruit. Dans ce cas,
appuyez a nouveau sur ZERO.

« no L », l'instrument ne peut pas régler le niveau de lumiére. Veuillez vérifier que I'échantillon ne contient pas de débris.

« L Lo », il n'y a pas assez de lumiére pour effectuer une mesure. Vérifiez la préparation de la cuvette zéro.

« LHi»,ilyatrop de lumiere pour effectuer une mesure. Vérifier la préparation de la cuvette de mise a zéro.

Sur la lecture de I'échantillon

« -SA- », il y a trop de lumiére pour effectuer la mesure de I'échantillon. Veuillez vérifier si la bonne coupelle d'échantillon est insérée.
« Inv », I'échantillon et la cuvette zéro sont inversés.

« ZErO », la lecture du zéro n'a pas été effectuée. Suivez les instructions de la procédure de mesure pour mettre le compteur a zéro.
Sous la plage. Un « 0.00 » clignotant indique que I'échantillon absorbe moins de lumiere que la référence zéro. Vérifiez la procédure et
assurez-vous que vous utilisez la méme cuvette pour la référence (zéro) et la mesure.

Le clignotement de la valeur de la concentration maximale indique un dépassement de la plage de mesure. La concentration de
I'échantillon est supérieure a la plage programmée : diluez I'échantillon et recommencez le test.

REMPLACEMENT DES PILES

Le remplacement de la pile doit se faire uniguement dans un environnement non dangereux.

Il suffit de faire pivoter le couvercle du compartiment a piles situé a I'arriére de l'appareil.

Détachez la pile des bornes et insérez une nouvelle pile de 9V en respectant la polarité. Insérez la pile et remettez le couvercle en place.

ACCESSOIRES

MI506-100 Chlore libre (100 tests)

MI0001 Cuvettes en verre (2 pieces)

MI0002 Bouchons pour cuvettes (2 pieces)

MI0003 Bouchons pour cuvettes (2 pieces)

MI0004 Tissu pour I'essorage des cuvettes (4 pieces)
MI0005 Pile 9V (1 piece)



CERTIFICATION

Les instruments Milwaukee sont conformes aux directives européennes CE.

Mise au rebut des équipements électriques et électroniques. Ne traitez pas ce produit comme un déchet ménager. Remettez-le au point
de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.

Elimination des piles usagées. Ce produit contient des piles. Ne les jetez pas avec les autres déchets ménagers. Remettez-les au point de
collecte approprié pour le recyclage.

Remarque : I'élimination correcte du produit et des piles permet d'éviter les conséquences négatives potentielles pour la santé humaine
et I'environnement. Pour obtenir des informations détaillées, contactez votre service local d'élimination des déchets ménagers ou rendez-
vous sur www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) ou www.milwaukeeinst.com.

RECOMMANDATION

Avant d'utiliser ce produit, assurez-vous qu'il convient parfaitement a votre application spécifique et a I'environnement dans lequel il est

utilisé. Toute modification apportée par |'utilisateur a I'équipement fourni peut compromettre les performances du compteur. Pour votre
sécurité et celle du compteur, n'utilisez pas et ne stockez pas le compteur dans un environnement dangereux. Pour éviter tout dommage
ou brdlure, n'effectuez aucune mesure dans un four a micro-ondes.

GARANTIE

Ces instruments sont garantis contre les défauts de matériaux et de fabrication pendant une période de deux ans a compter de la date
d'achat. Cette garantie est limitée a la réparation ou au remplacement gratuit si I'instrument ne peut étre réparé. Les dommages dus a des
accidents, a une mauvaise utilisation, a une altération ou a un manque d'entretien prescrit ne sont pas couverts par la garantie. Si une
réparation est nécessaire, contactez le service technique local de Milwaukee Instruments. Si la réparation n'est pas couverte par la
garantie, vous serez informé des frais encourus. Lors de I'expédition d'un appareil de mesure, veillez a ce qu'il soit correctement emballé
pour une protection compléte.



GERMAN

BENUTZERHANDBUCH

MI1406

PRO Freies Chlor-Photometer

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fur ein Produkt von Milwaukee Instruments entschieden haben. Dieses Handbuch enthéalt die erforderlichen
Informationen fur die korrekte Verwendung des Gerats. Bitte lesen Sie es sorgfiltig durch, bevor Sie das Messgerat verwenden.
SPEZIFIKATIONEN

Messbereich 0,00 bis 5,00 mg/I CI2

Auflésung 0,01 mg/I (0,00-3,50 mg/l), 0,10 mg/I (3,50 mg/I)

Genauigkeit 20,06 mg/I bei 1,50 mg/I

Lichtquelle: Wolframlampe

Lichtdetektor: Silizium-Fotozelle und 525-nm-Schmalbandinterferenzfilter

Methode: Anpassung der USEPA-Methode 330.5 und der Standardmethode 4500-Cl G

Umgebung: 0 bis 50 °C (32 bis 122 °F) 100 % relative Luftfeuchtigkeit max.

Batterietyp 9 Volt (1 St.)

Automatische Abschaltung nach 10 Minuten Nichtbenutzung

Abmessungen 192 x 104 x 52 mm

Gewicht 380 g

MESSVERFAHREN

1. Schalten Sie das Messgerat durch Driicken von ON/OFF ein.

2. Wenn auf dem LCD-Display ,- - -“ angezeigt wird, ist das Messgerat bereit.

3. Fullen Sie die Kiivette bis zur Markierung mit 10 ml der nicht umgesetzten Probe und setzen Sie den Deckel wieder auf.

4. Setzen Sie die Klivette in den Halter ein und stellen Sie sicher, dass die Kerbe am Deckel sicher in der Nut sitzt.

5. Druicken Sie auf NULL, und auf dem Display blinkt ,,SIP“.

6. Warten Sie einige Sekunden, bis auf dem Display ,,-0.0-“ angezeigt wird. Das Messgerat ist nun auf Null gestellt und bereit flr die
Messung.

7. Nehmen Sie die Kiivette aus dem Messgerat.

8. Geben Sie 3 Tropfen DPD 1-Indikator und 3 Tropfen DPD 2-Puffer in eine leere Kiivette. Geben Sie sofort 10 ml der nicht umgesetzten
Probe hinzu. Setzen Sie den Deckel wieder auf und schitteln Sie vorsichtig.

9. Setzen Sie die Kiivette wieder in den Halter ein und stellen Sie sicher, dass die Kerbe am Deckel sicher in der Nut sitzt.

10. Driicken Sie auf ,,READ“ und ,,SIP“ blinkt wahrend der Messung.

11. Das Gerat zeigt direkt die Konzentration in mg/| freiem Chlor an.

Stdérungen

Positiver Fehler

Brom

Chlordioxid

Jod

Oxidiertes Mangan und Chrom

Ozon

Bei einer Alkalitdt von liber 250 mg/l CaCO3 oder einem Sauregehalt von Giber 150 mg/l CaCO3 wird nicht zuverlassig die volle Farbmenge



entwickelt oder sie kann schnell verblassen.
Um dies zu beheben, neutralisieren Sie die Probe mit verdiinnter HCl oder NaOH.
Bei Wasser mit einer Harte von mehr als 500 mg/l CaCO3 schutteln Sie die Probe nach Zugabe des Pulverreagenzes etwa 2 Minuten lang.

LEITFADEN FUR ANZEIGECODES

Diese Aufforderung erscheint bei jedem Einschalten des Gerats fiir 1 Sekunde.

Die Striche ,- - -“ zeigen an, dass das Messgerat betriebsbereit ist und eine Nullstellung durchgefiihrt werden kann.

Probenahme lauft. Die blinkende Aufforderung ,SIP“ erscheint jedes Mal, wenn das Messgerat eine Messung durchfihrt.

,-0.0-“ bedeutet, dass das Messgerat auf Null gestellt ist und eine Messung durchgefiihrt werden kann.

Das blinkende ,,BAT“ zeigt an, dass die Batteriespannung niedrig ist und die Batterie ausgetauscht werden muss.

,-bA-,, die Batterie ist leer und muss ausgetauscht werden. Sobald diese Anzeige erscheint, blockiert das Messgerat. Tauschen Sie die
Batterie aus und starten Sie das Messgerat neu.

»,Conf”, das Messgerat hat seine Konfiguration verloren. Wenden Sie sich an lhren Handler oder das nachstgelegene Milwaukee-
Kundendienstzentrum.

FEHLERMELDUNGEN

Bei Nullmessung

Das Blinken von ,,-0.0-“ zeigt an, dass der Nullabgleich aufgrund eines niedrigen Signal-Rausch-Verhaltnisses fehlgeschlagen ist. Driicken
Sie in diesem Fall erneut ZERO.

»,no L, das Gerat kann die Lichtstarke nicht einstellen. Bitte liberprifen Sie, ob die Probe keine Verunreinigungen enthilt.

»,L Lo“, es ist nicht genug Licht vorhanden, um eine Messung durchzufiihren. Bitte iberprifen Sie die Vorbereitung der Nullkivette.

»L Hi,, es ist zu viel Licht vorhanden, um eine Messung durchzufiihren. Bitte iberpriifen Sie die Vorbereitung der Nullkivette.

Bei der Probenmessung

»-SA-“, es ist zu viel Licht fiir die Probenmessung vorhanden. Bitte liberpriifen Sie, ob die richtige Probenkiivette eingesetzt ist.

»Inv,,, die Proben- und die Nullkiivette sind vertauscht.

»ZEr0O”, es wurde kein Nullwert gemessen. Befolgen Sie die Anweisungen im Messverfahren, um das Messgerat auf Null zu stellen.
Unterhalb des Messbereichs. Eine blinkende ,,0,00“ zeigt an, dass die Probe weniger Licht absorbiert als die Nullreferenz. Uberpriifen Sie
das Verfahren und stellen Sie sicher, dass Sie dieselbe Kiivette fiir die Referenz (Null) und die Messung verwenden.

Ein blinkender Wert der maximalen Konzentration zeigt an, dass der Messbereich tberschritten wurde. Die Konzentration der Probe liegt
auBerhalb des programmierten Bereichs: Verdiinnen Sie die Probe und fiihren Sie den Test erneut durch.

BATTERIEWECHSEL

Der Batteriewechsel darf nur in einer ungefahrlichen Umgebung durchgefiihrt werden.

Drehen Sie einfach die Batterieabdeckung auf der Riickseite des Messgerats.

Nehmen Sie die Batterie aus den Anschliissen und setzen Sie eine neue 9-V-Batterie ein, wobei Sie auf die richtige Polaritat achten
missen. Setzen Sie die Batterie ein und bringen Sie die Abdeckung wieder an.

ZUBEHOR

MI506-100 Freies Chlor (100 Tests)
MI0001 Glaskivetten (2 St.)
MI0002 Kiivettenkappen (2 St.)
MI0003 Kivettenstopfen (2 St.)
MI0004 Kivettenwischtiicher (4 St.)



MI0005 9-V-Batterie (1 St.)

ZERTIFIZIERUNG

Milwaukee Instruments entsprechen den europaischen CE-Richtlinien.

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten. Dieses Produkt darf nicht als Hausmiill entsorgt werden. Geben Sie es bei einer
entsprechenden Sammelstelle flir das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten ab.

Entsorgung von Altbatterien. Dieses Produkt enthalt Batterien. Entsorgen Sie diese nicht mit dem Hausmdill. Geben Sie sie an einer
entsprechenden Sammelstelle zum Recycling ab.

Bitte beachten Sie: Durch die ordnungsgemaRe Entsorgung von Produkt und Batterien werden mogliche negative Folgen fir die
menschliche Gesundheit und die Umwelt vermieden. Ausfiihrliche Informationen erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Abfallentsorgungsstelle
oder unter www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) oder www.milwaukeeinst.com.

EMPFEHLUNG

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung dieses Produkts, dass es fir Ihre spezifische Anwendung und die Umgebung, in der es
verwendet wird, uneingeschrinkt geeignet ist. Jegliche vom Benutzer vorgenommene Anderung an der mitgelieferten Ausriistung kann
die Leistung des Messgerats beeintrachtigen. Verwenden oder lagern Sie das Messgerat zu lhrer eigenen Sicherheit und zur Sicherheit des
Messgerats nicht in gefahrlichen Umgebungen. Um Schaden oder Verbrennungen zu vermeiden, fiihren Sie keine Messungen in
Mikrowellenherden durch.

GARANTIE

Diese Instrumente sind fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufdatum gegen Material- und Herstellungsfehler garantiert. Diese Garantie
beschrankt sich auf die Reparatur oder den kostenlosen Ersatz, falls das Instrument nicht repariert werden kann. Schaden aufgrund von
Unfallen, unsachgemaRer Verwendung, Manipulation oder fehlender vorgeschriebener Wartung sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
Wenn eine Wartung erforderlich ist, wenden Sie sich an den technischen Kundendienst von Milwaukee Instruments vor Ort. Wenn die
Reparatur nicht durch die Garantie abgedeckt ist, werden Sie Giber die anfallenden Kosten informiert. Wenn Sie ein Messgerat versenden,
stellen Sie sicher, dass es fiir einen vollstandigen Schutz ordnungsgemald verpackt ist.



GREEK

EMXEIPIAIO XPH2TH

MI1406

QOwtdpetpo eAelBepou xYAwpiou PRO

Ayarmnte neldrn,

Jag euxaplotoUpe Tou emtAé€arte €va mpolov tng Milwaukee Instruments. To mapov eyxelpidlo Ba oag MOpPEXEL TIG ATAPAITNTES
TAnpodopleG yLa TN owoTA Xprion tou opydvou. Napakalolpe SLaBACTE TO TTPOCEKTIKA TIPLV XPNOLLOTIOLOETE TO LETPNTH.
MPOAIATPADEZ

EUpog 0,00 £wg 5,00 mg/L CI2

AvdAuon 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

AkpiBela 0,06 mg/L @1,50 mg/L

MnyA ¢wtog: Auyvia BoAdpapiou

AvixveuTtng ¢wTtog: 525 nm kat ¢pidtpo mapepBolic otevrg Lwvng 525 nm.

Mé£Boboc: M£B0obog: Mpooappoyr tng peBddou USEPA 330.5 kot tng ipotumng uebddou 4500-Cl G

MepBaiiov: 0 £wg 50 °C (32 £wg 122 °F) 100% RH max.

TOmog unatapiag 9 volt (1 tep.)

Autopatn anevepyomnoinon peta ano 10' un xpriong

Alaotdaoslg 192 x 104 x 52 mm

Bapog380g

AIAAIKAZIA METPHIHZ

1. EvepyomoloTe ToV PETPNTH TOTwvTag to mAKtpo ON/OFF.

2. 0tav otnv 006vn LCD gudaviotel n EVOeLEn «- - - -», 0 LETPNTAG Elvat ETOLUOG.

3. l'epiote TNV KUPEAN pe 10 mL pn avildpwvtog SelypaTog, LEXPL TN ONAVOT, KoL EMAVATONOOETAOTE TO KATIAKL.

4. TomoBetriote TV KUBETa otn OBrkn kat BeBalwOeite OTL N gykomn 0To KATMAKL £XEL TOMOOeTNOEl Ue aodAAEL OTNV EYKOTIH.

5. Matrjote to rAfiktpo ZERO kat n €velen «SIP» Ba avaBoaoBrivel otnv 08ovn.

6. Nepluévete peplka SeutepoAenta Kat otnv 000vn Ba epdaviotel n €voelén «-0,0-». O HETPNTAG Elval Twpa UNEEVIOUEVOC KL ETOLLOG
yla pétpnon.

7. AbaLp€oTe TO KAAUUUA ATIO TO PETPNTH.

8. NpoacBéote 3 otayoveg deiktn DPD 1 kat 3 otayoves pubuiotikol StahUpatog DPD 2 og éva adelo koUBet. MpooBéote apéows 10 mL
Selypatog mou bev €xel avildpaoel. EMavATOmMoOETOTE TO MWUA KL VUKLV OTE AMOAd.

9. EnavaronoBetrote TV KUBETA oTn Brkn Kot BefatwBeite OTL N eyKoT 0TO KamAKL £XeL TOOBeTNOel e acdAAela oTNV EYKOT).

10. Natrote READ kat n €voel€n «SIP» Ba avaBooBrvel katd tn SLAPKeLA TNG LETPNONG.

11. To 6pyavo spdavilel ancudeiag tn ouykévipwaon oe mg/L eAevBepou yAwpiou.

MapepPolég

OeTIkO odhaApa

Bpwpto

Alo€eiblo tou yAwpliou

lwdto

OelbWHEVO LayyavLo KAl XpWHLO

Olov

AAkaAkdTnTA dvw Twv 250 mg/L CaCO3 A ofutnTa dvw twv 150 mg/L CaCO3 Sev Ba avamtugel afldmiota TtV MARPN TOoOTNTO XPWHOTOC



1 unopel va EeBwplacel ypriyopa.

Mo tnv eniluon autol Tou mpoPAnpatog, eoudetepwote To delypa pe apawwpévo HCI i NaOH.

Y& nepinmtwon vepol pe okAnpdtnta peyalutepn ano 500 mg/L CaCO3, avakivrote To Ssiypa yia epimou 2' etd tnv npocbrkn tou
avtdpaotnpiov og okovn.

OAHIOz TIA TOYZ KQAIKOYZ ENAEIZEQN

Auti n potponh epdaviletat yia 1 deutepoAento kABe Gpopd oL EVEPYOTOLELTAL TO OPYAVO.

OL TTOWAEG «- - - -» UTIOSELKVUOUV OTL 0 LETPNTAG BPLlOKETAL O€ KATAOTOON ETOLLOTNTAG KAL UIMOPEL va TipaypatornolnOel undeviopog.
AswypatoAnyia og €€€AEN. H mpotpomn «SIP» mou avaBoofrvel epdaviletal kaBe dopd mou o HETPNTAG EKTEAEL LLaL LETPNON.

«-0.0-», 0 HETPNTNG BPLOKETAL O KATAOTAON UNSEVIOUOU KaL N LETPNON UMOPEL vaL EKTEAEDTEL.

H avaBooBrivouoa évdelén «BAT» UTOSELKVUEL OTL ) TAON TNG Uataplog apyilel va LELWVETAL KL N LIoTapia TPEMEL Vo avTlkatooTad L.
«-bA-», n punatapia eival adeta kat mpemnel va avtikataotadel. MOA epdaviotel auth n £v8elén, o petpntrg Ba kAslbwoel. ANNAETE TRV
pratapio Kot ETOVEKKLVOTE TOV UETPNTH.

«Conf», 0 LETPNTAC EXEL XAOEL TN SLapdpdwaon] Tou. EMKOWVWVNOTE PE TOV aVTUTPOOoWO 00C H LLE TO TTANCLECTEPO KEVTPO €EUTNPETNONG
niehatwv tng Milwaukee.

MHNYMATA 3OAAMATOX

2€ undevikn avayvwaon

To avafooBnvel «-0,0-» umodelkviel 0TL N Sladilkaoia undeviopou anétuxe Adyw XapnAou Adyou orjpatog pog 86pufo. 2 autr thv
nepintwon natnote fava to mAnktpo ZERO.

«no L», To 6pyavo Sev unopel va pubuioet to eninedo dwtiopov. EAEyEte OTL To Selypa Sev mepléxel umoAsippata.

«L Lo», 6ev UTLAPYEL OPKETO GwC yla va paypatornolnbetl pétpnon. Napakalovue eAéyEte tnv npostolpacia tng kouPag undeviouou.
«L Hi», urtapyxet moAU Gwg yLa TNV eKTEAEON Lo HEtpnong. EAEéyEte tnv mpoetolpacia tng kouBag undév.

Katd tnv avayvwon Tou Selypatog

«-SA-», UTLAPXEL TTIOAU dwG yLa TN LETPNon Tou deiypatog. EAéyéte av €xel tomoBetnBel To cWOTO KOUPET Selypatod.

«Inv», To elypa Kal To HNSEVIKO KOUBET elval aveoTpappéva.

«ZErO», &ev £xeL A\ndOel pétpnon undevog. AkohouBrote Tic 08nyieg TnG Sladlkaoiag LETPNONG YL TO PNOEVIOUO TOU PETPNTH).

Katw amnod 1o eupog Tipwv. Eva avapooPrvetl «0.00» umodelkviel OtL To delypa anoppodad Alyotepo dwg and tnv avadopd undév. EAEyEte
™ Sladikaoia kot BeBalwbeite otL xpnoponoleite tnv idla koL Ba yla Thv avadopad (Lndév) kal tn LETpnon.

MLa TLURA TNG LEYLOTNG CUYKEVTPWONG TIou avaBooBrvel UOSeLkVUEL Kataotoon UnEpBacng Tou eUPout. H cuykEvTpwaon Tou Selypartog
UTEPPBALVEL TO TIPOYPAUUATIOUEVO EUPOG: APALWOTE TO Selypa Kot EMavaAdBeTe TN SoKiun.

ANTIKATAITAIH MNATAPIAX

H avtikatdotacon tng pmatapiag mPEMEL va TTPAYULATOMOLETAL LOVO O€ Wn emikivouvo meplBAaAlov.

ATAWC MEPLOTPEYTE TO KAAUMUO TNG Utataplog oTo iow UEPOC TOU HETPNTA.

Anoouvééate tnv punatapia and Toug aKpOoSEKTEC KAl TOMOBETNOTE pla Kalvoupyla patapio 9V divovtag mpocoyr otn cwoth)
TIOALKOTNTA. TOMOBETAOTE TNV UnaTapia Kol EMAVATONMOBETHOTE TO KAAUUUA.

A=EZOYAPIA

MI1506-100 EAeVBepo xAwptlo (100 SoKLpER)
MI0001 MudALveg kupéeg (2 Tep.)

MI0002 Karmakia yia kupeAibeg (2 tep.)
MI0003 Nwpota yio KUPEAES (2 Tep.)



MI0004 Iotog yia kupeAidec (4 tep.)
MI0005 Mmatapia 9V (1 tep.)

MIZTONOIHZH

Ta épyava Milwaukee cuppopdwvovtal Pe TIg eupwmaikég odnyieg CE.

Anoppudn nAektpilkol kot NAeKTpovikoU e€omAlopol. Mnv petaxelpileote autd To MPoiov we olKlakd anoppippata. Mapadwaote To 0To
Kat@AANAo onpeio cuAAoyng yLa TtV avakUKAwWon NAEKTPLKOU Kol NAEKTpOVIKOU €EOTTALGLOU.

Antoppudn amoppLURETWY pataplwy. Autd To Poiov mepLEXEL UmaTapleg. Mnv TG amoppintete pall e GAAQ OLKLOKA ATOPPLUpATA.
Mapadwote T 0To KATAANAO onpelo GUANOYNG yLoL avakUKAWON.

Inueiwon: H owoth andppudn Tou MPoidvTog KAl TWV UITOTOPLWY OTITOTPENEL TIOAVEG APVNTLKEG CUVETIELEG YL TV avOpwrvn uyeia kat to
niepBAaAAov. MNa Aemtopepeis MANpodopleg, EMKOWWVAOTE LE TNV TOTIKI UTtNPEcia andppuPng OLKLAKWY QIMOPPLUUATWY ) eTlokedBeite
™ 61evBuvon www.milwaukeeinstruments.com (HIMA & KANA)  www.milwaukeeinst.com.

2Y2TAZH

MpLv XpNOLUOTIOLAOETE AUTO TO TTPOLoV, BePatwbdeite OtTL eival amoAUTwE KATAANAO yLa TN CUYKEKPLUEVN EdOpOYr OOG KAL yLa TO
niepBaAAov oto omnolo xpnotuomnoleital. OmoLadnmoTE TPOMONOiNGN MOV ELGAYEL O XPrOTNG OTOV MAPEXOUEVO £EOMALOUO pUmopel va B€ael
o€ Kivéuvo tnv anodoaon tou petpntr. Ma tn ik oag aodalela KoL TV achAAELA TOU LETPNTH LNV XPNOLLOTIOLELTE 1| amoBnKeUETE TOV
HeTpNT o€ emikivbuvo mepBaiiov. MNa va anodUyete {NULEG 1) EYKAUMATA, NV EKTEAELTE Kala LETPNON 0 GOUPVOUG ULKPOKUUATWVY.

EFMMYHZH

Auta ta opyava GpEpouv eyyunaon EVOVTL EAATTWHATWY 0TA UALKA KOL TNV KATAOKEUN Yl TIEPLod0 2 €TWV Ao TNV NUEPOUNVIA ayopac.
AuTtn n eyyunon meplopilletal oTNV EMLOKEUN I OTN SWPEAV AVIIKOTACTACN, EQV TO OPYAVO SEV UMOPEL VA ETILOKEVOOTEL. ZNULEG TTOU
odellovtal og atuxnuata, kakn xprion, aAhoiwon i ENewpn tng mpoPAenopevng ocuvtpnong dev kahUmrtovtal and tnv eyyunon. Eav
anaLteital o€pPLg, EMKOWVWVNOTE [E TNV TOTILKN TEXVIKT UTthpeoia tng Milwaukee Instruments. EQv n emokeun 6ev KAAUTITETAL AMO TV
gyyunon, Ba evnuepwBeite yla ta €€o06a mou Ba pokUPouv. Katd tnv anoctorn onoloudnnote LeTpNTH, BeBalwbeite otL ivatl
KATAAANAQ CUCKEUAGUEVOG yLa AN PN TtpoaTacia.



HUNGARIAN

HASZNALATI KEZIKONYV

MI1406

PRO szabad klér fotométer

Kedves Ugyfél!

Koszonjik, hogy a Milwaukee Instruments termékét valasztotta. Ez a kézikbnyv a muszer helyes hasznalatahoz sziikséges informaciokkal
latja el Ont. Kérjiik, olvassa el figyelmesen a mérém(iszer hasznalata el6tt.
MUSZAKI ADATOK

Mérési tartomany 0,00-5,00 mg/L CI2

Felbontés 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Precizitas +0,06 mg/L @1,50 mg/L

Fényforras: Volframlampa

Fényérzékeld: Szilicium fotocella és 525 nm-es keskeny savu interferenciasziré
Mddszer: A USEPA 330.5 mddszer és a 4500-Cl G szabvanymaddszer adaptacidja.
Kornyezet: 0-50 °C (32-122 °F) 100% RH max.

Elemtipus 9 voltos (1 db)

Automatikus kikapcsolas 10" hasznalaton kivili id§ utdn

Méretek 192 x 104 x 52 mm

Suly 380 g

MERESI ELIARAS

. Kapcsolja be a mérémliszert az ON/OFF gomb megnyomasaval.

. Amikor az LCD kijelz6n megjelenik a ,,- - -”, @a mérém{szer készen all.

. Toltse fel a kiivettat 10 ml nem reagalt mintaval a jelzésig, és helyezze vissza a kupakot.

. Helyezze a kiivettat a tartdba, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a kupak bevagasa biztonsagosan a horonyba illeszkedik.

. Nyomja meg a ZERO gombot, és a kijelzén villogni fog a ,,SIP” felirat.

. Varjon néhany masodpercet, és a kijelz6n megjelenik a ,,-0.0-". A mérémdszer most mar nulldzva van és készen all a mérésre.

. Vegye ki a paplant a mérgbdl.

. Adjon 3 csepp DPD 1 indikatort és 3 csepp DPD 2 puffert egy lres kiivettaba. Azonnal adjon hozza 10 ml nem reagélt mintat. Tegye
vissza a kupakot, és dvatosan razza fel.

9. Helyezze vissza a kiivettat a tartdba, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a kupakon 1évé bevagds biztonsagosan a horonyba illeszkedik.
10. Nyomja meg a READ gombot, és a mérés kozben a ,,SIP” felirat villogni fog.

11. A mUszer kézvetlenll megjeleniti a szabad klor koncentraciojat mg/l-ben.

Interferenciak

ONOUL S, WN R

Pozitiv hiba

Brom

Klér-dioxid

Jod

Oxidalt mangan és krém
Ozon

A 250 mg/L CaCO3 feletti lugossag vagy a 150 mg/L CaCO3 feletti savassag nem fogja megbizhatdan kifejleszteni a teljes szint, vagy az
gyorsan kifakulhat.



Ennek megolddsara semlegesitse a mintat higitott HCl-lel vagy NaOH-val.
500 mg/L CaCO3-nél nagyobb keménységl viz esetén a porreagens hozzaadasa utdn kb. 2' hosszan razza a mintat.

UTMUTATO A KIJELZO KODJAIHOZ

Ez a felszolitas a készilék minden egyes bekapcsolasakor 1 masodpercig jelenik meg.

A - - -” kotGjelek azt jelzik, hogy a mérémliszer készenléti allapotban van, és a nullazas elvégezhet6.

Mintavételezés folyamatban. A villogé ,,SIP” prompt minden alkalommal megjelenik, amikor a méréml(iszer mérést végez.

,-0.0-”, a méré nulldzott allapotban van és a mérés elvégezhetd.

A villogé ,BAT” jelzi, hogy az akkumulator fesziiltsége kezd lemeriilni, és az akkumulatort ki kell cserélni.

»-bA-", az akkumulator lemerdlt és ki kell cserélni. Amint ez a jelzés megjelenik, a mérémdszer leblokkol. Cserélje ki az akkumulatort, és
inditsa Ujra a mérémdszert.

»Conf”, a mérémliszer elvesztette a konfiguraciojat. Forduljon a keresked6hoz vagy a legkozelebbi Milwaukee ligyfélszolgalati kbzponthoz.
HIBAUZENETEK

Nulla leolvasasnal

A villogo ,,-0.0-" jelzi, hogy a nullazasi eljaras az alacsony jel-zaj arany miatt sikertelen volt. Ebben az esetben nyomja meg ujra a ZERO
gombot.

,no L”, a mlszer nem tudja beallitani a fényszintet. Ellenérizze, hogy a minta nem tartalmaz-e térmeléket.

,L Lo”, nincs elég fény a mérés elvégzéséhez. Kérjlk, ellendrizze a nulla kiivetta el6készitését.

,L Hi”, tul sok fény van a mérés elvégzéséhez. Kérjiik, ellendrizze a nulla kiivetta el6készitését.

A minta leolvasasakor

»,-SA-", tul sok fény van a mintaméréshez. Kérjiik, ellenérizze, hogy a megfelelé mintakivettat helyezte-e be.

,Inv”, a minta és a nulla kuvetta forditva van.

»ZErO”, nem tortént nulla leolvasds. Kovesse a mérési eljaras utasitasait a méré nulldzasahoz.

Tavolsag alatt. A villogé ,,0.00” azt jelzi, hogy a minta kevesebb fényt nyel el, mint a nulla referencia. EllenGrizze az eljarast, és gy6z6djon
meg rola, hogy ugyanazt a kiivettat hasznalja a referencia (nullpont) és a mérés soran.

A maximalis koncentracié villogd értéke tartomdanyon tuli allapotot jelez. A minta koncentraciéja meghaladja a beprogramozott
tartomanyt: higitsa fel a mintat, és végezze el Ujra a vizsgalatot.

ELEMCSERE

Az akkumulator cseréje csak nem veszélyes kornyezetben torténhet.

Egyszerlien forgassa el a méré hatoldaldn 1évé elemfedelet.

Vegye le az akkumulatort a csatlakozokrol, és helyezzen ra egy friss 9 V-os akkumulatort, mikdzben tgyeljen a helyes polaritdsra. Helyezze
be az elemet, és helyezze vissza a fedelet.

KELLEKEK

MI506-100 Szabad klér (100 teszt)
MI0001 Uvegkiivettak (2 db)

MI0002 Kupakok a kiivettakhoz (2 db)
MI0003 Dugodk a kiivettakhoz (2 db)
MI0004 Szévedék a kivettakhoz (4 db)
MI0005 9V-os elem (1 db)



TANUSITAS

A Milwaukee m(iszerek megfelelnek a CE eurdpai irdnyelveknek.

Elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitdsa. Ne kezelje ezt a terméket haztartdsi hulladékként. Adja le az elektromos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositdsara szolgalé megfeleld gydjtShelyen.

A hulladék akkumulatorok artalmatlanitasa. Ez a termék elemeket tartalmaz. Ne dobja ki 6ket mas haztartdsi hulladékkal egyiitt. Adja at
6ket a megfelel§ gydjtGhelyen Gjrahasznositasra.

Kérjuk, vegye figyelembe: a termék és az akkumulatorok megfelel6 artalmatlanitasa megel6zi az emberi egészségre és a kornyezetre
gyakorolt lehetséges negativ kdvetkezményeket. Részletes informacidkért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6h6z, vagy latogasson
el a www.milwaukeeinstruments.com (USA és CAN) vagy a www.milwaukeeinst.com weboldalra.

AJANLAS

A termék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az teljes mértékben alkalmas az adott alkalmazashoz és a kornyezethez, amelyben
hasznaljak. A felhasznald altal a szallitott berendezésen végrehajtott barmilyen mddositds veszélyeztetheti a mérémiiszer teljesitményét.
Az On és a méré biztonsaga érdekében ne hasznalja és ne tarolja a mérét veszélyes kdrnyezetben. A sériilések vagy égési sériilések
elkeriilése érdekében ne végezzen méréseket mikrohullamu sttében.

GARANCIA

Ezekre a miszerekre a vasarlastdl szamitott 2 év garancia vonatkozik anyag- és gyartasi hibak ellen. Ez a garancia a javitdsra vagy ingyenes
cserére korlatozadik, ha a miszer nem javithatd. A balesetbdl, helytelen hasznalatbdl, babralasbdl vagy az eldirt karbantartas hianyabdl
eredé karokra a garancia nem terjed ki. Ha szervizelésre van sziikség, forduljon a helyi Milwaukee Instruments m{szaki szolgalathoz. Ha a
javitas nem tartozik a garancia hatélya alg, értesitjiik Ont a felmeriilé kéltségekrél. Barmely mérémiiszer széllitasakor tigyeljen arra, hogy
az a teljes védelem érdekében megfelelGen legyen becsomagolva.



ITALIAN

MANUALE D'USO

MI1406

Fotometro PRO per cloro libero

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto Milwaukee Instruments. Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per il corretto
utilizzo dello strumento. Si prega di leggerlo attentamente prima di utilizzare lo strumento.
SPECIFICHE

Intervallo da 0,00 a 5,00 mg/L CI2

Risoluzione 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Precisione 0,06 mg/L @1,50 mg/L

Sorgente luminosa: Lampada al tungsteno

Rivelatore di luce: Fotocellula al silicio e filtro di interferenza a banda stretta da 525 nm
Metodo: Adattamento del metodo USEPA 330.5 e del Metodo Standard 4500-Cl G
Ambiente: Da 0a 50 °C (da 32 a 122 °F) 100% RH max

Tipo di batteria 9 volt (1 pz)

Spegnimento automatico dopo 10' di inutilizzo

Dimensioni 192 x 104 x 52 mm

Peso 380 g

PROCEDURA DI MISURAZIONE

. Accendere lo strumento premendo ON/OFF.

. Quando il display LCD visualizza “- - -”, lo strumento e pronto.

. Riempire la cuvetta con 10 mL di campione non reagito, fino al segno, e rimettere il tappo.

. Posizionare la cuvetta nel supporto e assicurarsi che la tacca sul tappo sia posizionata saldamente nella scanalatura.

. Premere ZERO e “SIP” lampeggera sul display.

. Attendere qualche secondo e il display visualizzera “-0.0-". Lo strumento € ora azzerato e pronto per la misurazione.

. Rimuovere la cuvetta dallo strumento.

. Aggiungere 3 gocce di indicatore DPD 1 e 3 gocce di tampone DPD 2 in una cuvetta vuota. Aggiungere immediatamente 10 mL di
campione non reagito. Riposizionare il tappo e agitare delicatamente.

9. Riposizionare la cuvetta nel supporto e assicurarsi che la tacca del tappo sia posizionata saldamente nella scanalatura.
10. Premere READ e “SIP” lampeggera durante la misurazione.

11. Lo strumento visualizza direttamente la concentrazione in mg/L di cloro libero.

Interferenze

Errore positivo

Bromo

Biossido di cloro

lodio

Manganese e cromo ossidati

Ozono

Un'alcalinita superiore a 250 mg/L di CaCO3 o un'acidita superiore a 150 mg/L di CaCO3 non svilupperanno in modo affidabile I'intera
quantita di colore o potrebbero sbiadire rapidamente.
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Per risolvere questo problema, neutralizzare il campione con HCl o NaOH diluiti.
In caso di acqua con durezza superiore a 500 mg/L CaCO3, agitare il campione per circa 2' dopo aver aggiunto il reagente in polvere.

GUIDA Al CODICI DI VISUALIZZAZIONE

Questo messaggio appare per 1 secondo ad ogni accensione dello strumento.

| trattini “- - -” indicano che lo strumento € pronto e che € possibile eseguire I'azzeramento.

Campionamento in corso. Il messaggio “SIP” lampeggiante appare ogni volta che lo strumento esegue una misurazione.

Il messaggio lampeggiante “SIP” appare ogni volta che il misuratore sta eseguendo una misurazione.

La scritta “BAT” lampeggiante indica che la tensione della batteria si sta esaurendo e che € necessario sostituirla.

“-bA-", la batteria & scarica e deve essere sostituita. Una volta visualizzata questa indicazione, lo strumento si blocca. Cambiare la batteria
e riavviare lo strumento.

“Conf”, il misuratore ha perso la sua configurazione. Contattare il rivenditore o il pil vicino centro di assistenza clienti Milwaukee.
MESSAGGI DI ERRORE

Su lettura zero

Il lampeggiamento di “-0,0-” indica che la procedura di azzeramento ¢ fallita a causa di un basso rapporto segnale/rumore. In questo caso,
premere nuovamente ZERO.

“no L”, lo strumento non & in grado di regolare il livello di luce. Verificare che il campione non contenga detriti.

“L Lo”, la luce non é sufficiente per eseguire una misurazione. Controllare la preparazione della cuvetta di azzeramento.

“L Hi”, c'e troppa luce per eseguire una misurazione. Controllare la preparazione della cuvetta di azzeramento.

Lettura del campione

“-SA-", c'é troppa luce per la misurazione del campione. Controllare se & stata inserita la provetta giusta.

“Inv”, il campione e la cuvetta di azzeramento sono invertiti.

“ZErQ”, la lettura dello zero non e stata eseguita. Seguire le istruzioni della procedura di misurazione per azzerare lo strumento.
Sottocampo. Uno “0,00” lampeggiante indica che il campione assorbe meno luce del riferimento di zero. Controllare la procedura e
assicurarsi di utilizzare la stessa cuvetta per il riferimento (zero) e la misurazione.

Un valore lampeggiante della concentrazione massima indica una condizione di over range. La concentrazione del campione supera
I'intervallo programmato: diluire il campione ed eseguire nuovamente il test.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

La sostituzione della batteria deve avvenire solo in un ambiente non pericoloso.

E sufficiente ruotare il coperchio della batteria sul retro dello strumento.

Staccare la batteria dai terminali e collegarne una nuova da 9V, facendo attenzione alla corretta polarita. Inserire la batteria e
riposizionare il coperchio.

ACCESSORI

MI506-100 Cloro libero (100 test)
MI0001 Cuvette di vetro (2 pz.)
MI0002 Tappi per cuvette (2 pz.)
MI0003 Tappi per cuvette (2 pz.)
MI0004 Fazzoletti per cuvette (4 pz.)
MI0005 Batteria 9V (1 pz.)



CERTIFICAZIONE

Gli strumenti Milwaukee sono conformi alle direttive europee CE.

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non trattare questo prodotto come rifiuto domestico. Consegnarlo al punto di
raccolta appropriato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Smaltimento delle batterie di scarto. Questo prodotto contiene batterie. Non smaltirle insieme agli altri rifiuti domestici. Consegnarle al
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio.

Attenzione: un corretto smaltimento del prodotto e delle batterie evita potenziali conseguenze negative per la salute umana e I'ambiente.
Per informazioni dettagliate, contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici o visitare il sito
www.milwaukeeinstruments.com (USA e CAN) o www.milwaukeeinst.com.

RACCOMANDAZIONE

Prima di utilizzare questo prodotto, accertarsi che sia del tutto adatto all'applicazione specifica e all'ambiente in cui viene utilizzato.
Qualsiasi modifica apportata dall'utente all'apparecchiatura fornita pud compromettere le prestazioni del misuratore. Per la sicurezza
propria e dello strumento, non utilizzare o conservare lo strumento in ambienti pericolosi. Per evitare danni o ustioni, non eseguire misure
in forni a microonde.

GARANZIA

Questi strumenti sono garantiti contro i difetti di materiali e di fabbricazione per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. La garanzia e
limitata alla riparazione o alla sostituzione gratuita se lo strumento non puo essere riparato. | danni dovuti a incidenti, uso improprio,
manomissione o mancanza di manutenzione prescritta non sono coperti da garanzia. Se & necessario un intervento di assistenza,
contattare il servizio di assistenza tecnica Milwaukee Instruments di zona. Se la riparazione non e coperta dalla garanzia, il cliente verra
informato delle spese sostenute. Quando si spedisce uno strumento, assicurarsi che sia imballato in modo appropriato per una protezione
completa.



LATVIAN

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

MI1406

PRO briva hlora fotometrs

Cienijamie klienti,

Paldies, ka izvéléjaties Milwaukee Instruments produktu. ST rokasgramata sniegs Jums nepiecie$amo informaciju pareizai instrumenta
lietosanai. Lidzu, uzmanigi izlasiet to pirms méritaja lietosanas.

SPECIFIKACIJAS

Diapazons 0,00 lidz 5,00 mg/L CI2

Iz8kirtsp&ja 0,01 mg/I (0,00 - 3,50 mg/l), 0,10 mg/I (3,50 mg/I)

Precizitate £0,06 mg/L @1,50 mg/L

Gaismas avots: Volframa lampa

Gaismas detektors: Silicija fotoelements un 525 nm Saurjoslas interferences filtrs
Metode: USEPA 330.5 metodes un standarta metodes 4500-C| G adaptacija.
Vide: 0 lidz 50 °C (32 Iidz 122 °F), maksimalais relativais mitrums 100 %.
Akumulatora tips: 9 V (1 gab.)

Automatiska izslégSanas péc 10' nelieto$anas

Izmeéri 192 x 104 x 52 mm

Svars 380 g

MERISANAS PROCEDURA

. leslédziet méritaju, nospiezot ON/OFF.

. Kad LCD displeja paradas “- - -”, méritajs ir gatavs.

. Piepildiet kivetu ar 10 ml nereagéjusa parauga lidz atzimei un uzlieciet vacinu.

. levietojiet kivetu turétaja un parliecinieties, ka vacina iegriezums ir drosi ievietots gropé.

. Nospiediet ZERO, un displeja mirgo “SIP”.

. Pagaidiet dazas sekundes, un displeja paradisies “-0,0-”. Méritajs tagad ir no nulles un gatavs mérijumiem.
. Nonemiet kivetu no skaititaja.

. Pievienojiet 3 pilienus DPD 1 indikatora un 3 pilienus DPD 2 bufera tuksaja kiveté. Talit pievienojiet 10 ml nereagéjusa parauga. Uzlieciet
vacinu un viegli sakratiet.

9. levietojiet kivetu turétaja un parliecinieties, ka vacina iegriezums ir drosi ievietots gropé.

10. Nospiediet READ, un mérisanas laika mirgos “SIP”.

11. Instruments tiesi parada briva hlora koncentraciju mg/I.

Interferences

Pozitiva kllGda

Broms

Hlora dioksids

Jods

Oksidéts mangans un hroms

Ozons

Sarmainiba virs 250 mg/l CaCO3 vai skabums virs 150 mg/I CaCO3 nelaus ticami attistit visu krasu vai ta var atri izbalét.
Lai to atrisinatu, paraugu neitralizé ar atSkaiditu HCl vai NaOH.
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Ja Gdens cietiba parsniedz 500 mg/| CaCO3, péc pulvera reagenta pievienosanas paraugu krata apméram 2'.

NORADIJUMI PAR DISPLEJA KODIEM

Sis uzvednis paradas uz 1 sekundi katru reizi, kad instruments tiek ieslégts.

Svitru zimes “- - -” norada, ka mérierice ir gatavibas stavokli un var veikt nulles iestatiSanu.

Notiek paraugu nemsana. Mirgojosa uzvedne “SIP” paradas katru reizi, kad mérierice veic mérijumus.

“-0,0-" - skaititajs ir nulles stavokli un var veikt mérijjumus.

Mirgojosais “BAT” norada, ka akumulatora spriegums kltst zems un akumulators ir janomaina.

“-bA-" - akumulators ir izladéjies, un tas ir janomaina. Tiklidz tiek paradita $1indikacija, mérierice blokéjas. Nomainiet akumulatoru un
atkartoti iedarbiniet méritaju.

“Conf”, skaitTtajs ir zaudéjis konfiguraciju. Sazinieties ar savu izplatitaju vai tuvako Milvoki klientu apkalposanas centru.

KLUDA ZINOJUMI

Nulles radijums

Mirgojosais “-0,0-” norada, ka nulles nolasi$anas procediira nav izdevusies zemas signala un troksna attiecibas dé|. $ada gadijuma vélreiz
nospiediet ZERO.

“nav L”, instruments nevar noregulét gaismas [Tmeni. Parbaudiet, vai parauga nav gruzu.

“L Lo”, nav pietiekami daudz gaismas, lai veiktu mérijumus. Lidzu, parbaudiet nulles kivetes sagatavosanu.

“L Hi”, ir parak daudz gaismas, lai veiktu mérifjumu. LGdzu, parbaudiet nulles kivetes sagatavosanu.

Parauga nolasisana

“-SA-", parauga meérijumiem ir parak daudz gaismas. Ludzu, parbaudiet, vai ir ievietota pareiza parauga kivete.

“Inv”, paraugs un nulles kivete ir apgriezti.

“ZErQ”, nulles nolasijums nav veikts. levérojiet mérisanas procedira sniegtos noradijumus par mérinstrumenta nulles noteikSanu.
Zemaks diapazons. Mirgojosais “0,00” norada, ka paraugs absorbé mazak gaismas neka nulles atskaites vértiba. Parbaudiet procediru un
parliecinieties, ka atskaitei (nullei) un mérjjumiem izmantojat vienu un to pasu kivetu.

MirgojoSa maksimalas koncentracijas vértiba norada uz parsniegtu diapazonu. Parauga koncentracija parsniedz ieprogrammeéto
diapazonu: atSkaidiet paraugu un atkartojiet testu.

BATERIJAS NOMAINA

Akumulatora nomainu drikst veikt tikai vide, kas nav bistama.

Vienkarsi pagrieziet akumulatora vacinu mérinstrumenta aizmuguré.

Atvienojiet akumulatoru no spailém un pievienojiet svaigu 9 V akumulatoru, pievérsot uzmanibu pareizai polaritatei. levietojiet bateriju un
nomainiet vacinu.

PIEDAVAJUMI

MI506-100 Brivs hlors (100 testi)

MI0001 Stikla kivetes (2 gab.)

MI0002 Kivetes vacini (2 gab.)

MI0003 Aizbazni kivetém (2 gab.)

MI0004 Audums kivetu noslaucisanai (4 gab.)
MI0005 9V baterija (1 gab.)

SERTIFIKACIJA



Milwaukee instrumenti atbilst Eiropas CE direktivam.

Elektrisko un elektronisko iekartu iznicinaSana. Neizmantojiet o izstradajumu ka sadzives atkritumus. Nododiet to atbilstosa savakSanas
punkta, kas paredzéts elektrisko un elektronisko iekartu otrreiz€jai parstradei.

Bateriju atkritumu iznicina8ana. Sis izstradajums satur baterijas. Neizmetiet tas kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Nododiet tas
atbilstosa savaksSanas punkta otrreizéjai parstradei.

Lddzu, nemiet véra: pareiza izstradajuma un bateriju iznicinaSana novérs iespéjamas negativas sekas cilvéku veselibai un videi. Lai iegltu
sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu vai apmeklgjiet timekla vietni
www.milwaukeeinstruments.com (ASV un Kanada) vai www.milwaukeeinst.com.

IETEIKUMS

Pirms 81 izstradajuma lietoSanas parliecinieties, ka tas ir pilntba piemérots konkrétajam lietojumam un videi, kura tas tiek izmantots.
Jebkadas lietotaja veiktas piegadatas iekartas modifikacijas var apdraudét skaititaja darbibu. Savas un skaititaja drosibas labad nelietojiet
un neglabajiet skaititaju bistama vidé. Lai izvairitos no bojajumiem vai apdegumiem, neveiciet mérijumus mikrovilnu krasns.

GARANTIJA

Siem mérinstrumentiem ir garantija uz materialu un razo$anas defektiem 2 gadus no iegades datuma. Si garantija attiecas tikai uz remontu
vai bezmaksas nomainu, ja instrumentu nav iesp&jams salabot. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies negadijumu, nepareizas
lietoSanas, manipulaciju vai noteiktas apkopes trilkuma dé|. Ja nepiecieSama apkope, sazinieties ar vietéjo Milwaukee Instruments
tehnisko dienestu. Ja uz remontu neattiecas garantija, jums tiks pazinoti radusies izdevumi. Parsitot jebkuru meritaju, parliecinieties, ka
tas ir pienacigi iepakots, lai nodrosinatu pilnigu aizsardzibu.



LITHUANIAN

VARTOTOJO VADOVAS

MI1406

PRO laisvojo chloro fotometras

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad pasirinkote ,Milwaukee Instruments“ gaminj. Siame vadove rasite informacija, biiting tinkamam prietaiso naudojimui.
PrieS pradédami naudoti matuoklj, atidZiai jj perskaitykite.

SPECIFIKACIIOS

Diapazonas nuo 0,00 iki 5,00 mg/I CI2

Skiriamoji geba 0,01 mg/I (0,00-3,50 mg/1), 0,10 mg/I (3,50 mg/l)

Tikslumas 0,06 mg/L @1,50 mg/L

Sviesos $altinis: Volframo lempa

Sviesos detektorius: Silicio fotoelementas ir 525 nm siauros juostos interferencinis filtras
Metodas: Metodas: USEPA 330.5 metodo ir standartinio 4500-Cl metodo adaptacija G
Aplinka: 0-50 °C (32-122 °F) 100 % RH maks.

Baterijos tipas 9 V (1 vnt.)

Automatinis i$sijungimas po 10' nenaudojimo

Matmenys 192 x 104 x 52 mm

Svoris 380 g

MATAVIMO PROCEDURA

1. Jjunkite matuoklj paspausdami ON/OFF.

2. Kai LCD ekrane pasirodo ,,- - -“, matuoklis yra paruostas.

3. Pripildykite kiuvete 10 ml nesureagavusio méginio iki Zymés ir uzdékite dangtelj.

4. |dékite kiuvete j laikiklj ir jsitikinkite, kad dangtelio jpjova yra patikimai jstatyta j griovelj.

5. Paspauskite ZERO ir ekrane mirksés ,,SIP“.

6. Palaukite kelias sekundes ir ekrane pasirodys ,-0,0-“. Dabar matuoklis yra nulinis ir paruostas matavimui.
7. Nuimkite kiuvete nuo matuoklio.

8. ] tusciag kiuvete jlasinkite 3 lasus DPD 1 indikatoriaus ir 3 lasus DPD 2 buferio. Tuoj pat jpilkite 10 ml nesureagavusio méginio. Uzdékite
dangtelj ir atsargiai pakratykite.

9. Jdékite kiuvete j laikiklj ir jsitikinkite, kad dangtelio jpjova yra tvirtai jstatyta j griovel;.

10. Paspauskite READ ir matavimo metu mirkseés ,,SIP“.

11. Prietaisas tiesiogiai rodo laisvojo chloro koncentracijg mg/I.

TrukdZziai

Teigiama paklaida

Bromas

Chloro dioksidas

Jodas

Oksiduotas manganas ir chromas

Ozonas

Esant didesniam nei 250 mg/l CaCO3 Sarmingumui arba didesniam nei 150 mg/I CaCO3 rugstingumui, visa spalva patikimai nei$siskleidZia
arba gali greitai iSblukti.



Norédami tai iSspresti, méginj neutralizuokite praskiestu HCl arba NaOH.
Jei vandens kietumas yra didesnis nei 500 mg/I CaCO3, jpylus milteliy pavidalo reagenta, méginj mazdaug 2' pakratykite.

RODYMO KODY VADOVAS

Sis raginimas rodomas 1 sekunde kiekvieng kartg jjungus prietaisa.

Braksneliai ,- - -“ rodo, kad matuoklis yra parengtos blsenos ir galima atlikti nulio nustatyma.

Vyksta méginiy émimas. Mirksinti uzklausa ,,SIP“ rodoma kiekvieng kartg, kai matuoklis atlieka matavima.

,-0,0-“, reiSkia, kad matuoklis yra nulio bisenos ir galima atlikti matavima.

Mirksintis ,BAT“ rodo, kad baterijos jtampa maZéja ir baterijg reikia pakeisti.

»-bA-“, akumuliatorius iSsikroves ir jj reikia pakeisti. PasirodZius Siai indikacijai, matuoklis uzsiblokuoja. Pakeiskite akumuliatoriy ir i$ naujo
paleiskite matuoklj.

,»Conf“, matuoklis prarado savo konfigiracijg. Kreipkités j pardavéjg arba artimiausig ,,Milwaukee” klienty aptarnavimo centra.

KLAIDY PRANESIMAI

Nulinis rodmuo

Mirksintis ,,-0,0-“ rodo, kad nuliavimo procedira nepavyko dél mazo signalo ir triukSmo santykio. Tokiu atveju dar kartg paspauskite ZERO.
,no L“ prietaisas negali sureguliuoti Sviesos lygio. Patikrinkite, ar méginyje néra Siuksliy.

L Lo“, nepakanka Sviesos, kad bty galima atlikti matavima. Patikrinkite, ar paruosta nuliné kiuveté.

»L Hi“ yra per daug Sviesos, kad buty galima atlikti matavima. Patikrinkite, ar tinkamai paruosta nuliné kiuveté.

Méginio rodmenys

»~-SA-“, méginio matavimui atlikti yra per daug Sviesos. Patikrinkite, ar jdéta tinkama méginio kiuveté.

»Inv“, meéginys ir nuliné kiuveté yra apversti.

,ZEr0“, nulinis rodmuo nebuvo nuskaitytas. Vadovaukités matavimo proceddros instrukcija, kaip nustatyti matuoklio nulj.

Nepakankamas diapazonas. Mirksintis ,,0,00“ rodo, kad méginys sugeria maZiau Sviesos nei nuliné atskaitos kiuveté. Patikrinkite procedirg
ir jsitikinkite, kad atskaitai (nuliui) ir matavimui naudojate tg pacia kiuvete.

Mirksinti didZiausios koncentracijos verté rodo, kad diapazonas virSytas. Méginio koncentracija virSija uZprogramuotg diapazona:
praskieskite méginj ir pakartotinai atlikite bandyma.

BATERIJOS KEITIMAS

Akumuliatoriy galima keisti tik nepavojingoje aplinkoje.

Tiesiog pasukite matuoklio galinéje dalyje esantj baterijos dangtel;.

Nuimkite baterijg nuo gnybty ir jdékite SvieZig 9 V baterijg, atkreipdami démes;j j teisingg poliskuma. Jdékite akumuliatoriy ir uzdékite
dangtel;.

PRIEDAI

MI506-100 Laisvasis chloras (100 bandymuy)
MI0001 Stiklinés kiuvetés (2 vnt.)

MI0002 Dangteliai kiuvetéms (2 vnt.)
MI0003 Kiuvetéms skirti kamsciai (2 vnt.)
MI0004 Audinys kiuvetéms valyti (4 vnt.)
MI0005 9V baterija (1 vnt.)

SERTIFIKATAS



»Milwaukee” prietaisai atitinka CE Europos direktyvas.

Elektros ir elektroninés jrangos Salinimas. Nelaikykite Sio gaminio buitinémis atliekomis. Atiduokite jj j atitinkama elektros ir elektroninés
jrangos surinkimo punktg, skirtg elektros ir elektroninei jrangai perdirbti.

Baterijy atlieky $alinimas. Siame gaminyje yra baterijy. Nei¥meskite jy kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite jas j atitinkama
surinkimo punktg perdirbti.

Atkreipkite démesj: tinkamas gaminio ir baterijy Salinimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
ISsamesneés informacijos kreipkités j vietine buitiniy atlieky Salinimo tarnybg arba apsilankykite interneto svetainéje
www.milwaukeeinstruments.com (JAV ir KAN) arba www.milwaukeeinst.com.

REKOMENDACIA

Prie$ naudodami §j gaminj jsitikinkite, kad jis visiSkai tinka konkreciai paskirciai ir aplinkai, kurioje jis naudojamas. Bet kokie naudotojo
atlikti tiekiamos jrangos pakeitimai gali pakenkti matuoklio veikimui. Siekdami uztikrinti savo ir matuoklio sauguma, nenaudokite ir
nelaikykite matuoklio pavojingoje aplinkoje. Kad iSvengtuméte pazeidimy ar nudegimy, neatlikite jokiy matavimy mikrobangy krosnelése.

GARANTIJA

Siems matuokliams suteikiama garantija dél medziagy ir gamybos defekty 2 metus nuo jsigijimo datos. Si garantija taikoma tik remontui
arba nemokamam pakeitimui, jei prietaiso nejmanoma suremontuoti. Garantija netaikoma dél nelaimingy atsitikimy, netinkamo
naudojimo, klastojimo ar nustatytos prieZitros nebuvimo atsiradusiems pazeidimams. Jei reikia atlikti technine priezilirg, kreipkités j
vietine ,Milwaukee Instruments” technine tarnyba. Jei remontui garantija netaikoma, jums bus pranesta apie patirtus mokescius.
Siunciant bet kurj matuoklj, jsitikinkite, kad jis tinkamai supakuotas, kad bty visiSkai apsaugotas.



POLISH

INSTRUKCJA OBStUGI

MI1406

Fotometr wolnego chloru PRO

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za wybranie produktu Milwaukee Instruments. Niniejsza instrukcja zawiera informacje niezbedne do prawidtowego
uzytkowania urzgdzenia. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z nig przed uzyciem miernika.
SPECYFIKACJA

Zakres od 0,00 do 5,00 mg/I CI2

Rozdzielczo$¢ 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Precyzja 0,06 mg/L @1,50 mg/L

Zrédto $wiatta: Lampa wolframowa

Detektor Swiatta: Fotokomédrka krzemowa i waskopasmowy filtr interferencyjny 525 nm
Metoda: Adaptacja metody USEPA 330.5 i standardowej metody 4500-Cl G

Srodowisko: 0 do 50 °C (32 do 122 °F) 100% wilgotnosci wzglednej maks.

Typ baterii: 9 V (1 szt.)

Automatyczne wytgczanie po 10' nieuzywania

Wymiary 192 x 104 x 52 mm

Waga380g

PROCEDURA POMIARU

. Wtacz miernik, naciskajac przycisk ON/OFF.

. Gdy na wyswietlaczu LCD pojawi sie ,- - -”, miernik jest gotowy.

. Napetnij kuwete 10 ml nieprzereagowanej probki do kreski i zatéz pokrywke.

. Umies¢ kuwete w uchwycie i upewnij sie, ze wyciecie na nasadce jest bezpiecznie umieszczone w rowku.

. Nacisnij ZERO, a na wyswietlaczu zacznie migac ,,SIP”.

. Odczekaj kilka sekund, a na wyswietlaczu pojawi sie ,,-0.0-". Miernik jest teraz wyzerowany i gotowy do pomiaru.
. Zdejmij kuwete z miernika.

. Dodaj 3 krople wskaznika DPD 1 i 3 krople buforu DPD 2 do pustej kuwety. Natychmiast dodaj 10 ml nieprzereagowanej prébki. Natozy¢
pokrywke i delikatnie wstrzasnac.

9. Umies¢ kuwete w uchwycie i upewnij sie, ze wyciecie na nasadce jest prawidtowo umieszczone w rowku.

10. Nacisnij READ, a podczas pomiaru bedzie miga¢ ,SIP”.

11. Urzadzenie bezposrednio wyswietli stezenie wolhego chloru w mg/I.

Zaktécenia

Btad dodatni

Brom

Dwutlenek chloru

Jod

Utleniony mangan i chrom

Ozon

Zasadowos$¢ powyzej 250 mg/l CaCO3 lub kwasowosé powyzej 150 mg/l CaCO3 nie pozwoli na uzyskanie petnej ilosci koloru lub moze on
szybko wyblaknac.
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Aby temu zaradzi¢, nalezy zneutralizowa¢ probke rozciericzonym HCl lub NaOH.
W przypadku wody o twardosci wiekszej niz 500 mg/l CaCO3, nalezy wstrzgsac¢ probka przez okoto 2' po dodaniu odczynnika w proszku.

PRZEWODNIK PO KODACH WYSWIETLACZA

Ten komunikat pojawia sie na 1 sekunde po kazdym wtgczeniu urzadzenia.

Myslniki ,- - - -” wskazujg, ze miernik jest w stanie gotowosci i mozna przeprowadzi¢ zerowanie.

Prébkowanie w toku. Migajgcy komunikat ,SIP” pojawia sie za kazdym razem, gdy miernik wykonuje pomiar.

,-0.0-” oznacza, ze miernik jest wyzerowany i mozna wykonaé pomiar.

Migajacy napis ,,BAT” oznacza, ze napigcie baterii jest niskie i nalezy jg wymienié.

»-bA-" 0znacza, ze bateria jest roztadowana i nalezy jg wymieni¢. Po wyswietleniu tego wskazania miernik zablokuje sie. Nalezy wymienié
baterie i ponownie uruchomié miernik.

,Conf”, miernik utracit swojg konfiguracje. Skontaktuj sie ze sprzedawcay lub najblizszym centrum obstugi klienta Milwaukee.
KOMUNIKATY O BtEDACH

Przy odczycie zerowym

Migajace ,,-0.0-” wskazuje, ze procedura zerowania nie powiodta sie z powodu niskiego stosunku sygnatu do szumu. W takim przypadku
nalezy ponownie nacisngé przycisk ZERO.

,no L”, urzadzenie nie moze wyregulowac¢ poziomu $wiatta. Sprawdz, czy prébka nie zawiera zadnych zanieczyszczen.

,L Lo”, nie ma wystarczajgcej ilosci swiatta do wykonania pomiaru. Sprawdz przygotowanie kuwety zerowe;.

,L Hi”, jest zbyt duzo $wiatta, aby wykonaé pomiar. Sprawdz przygotowanie kuwety zerowe;j.

Odczyt prébki

»-SA-", jest zbyt duzo Swiatta do wykonania pomiaru probki. Sprawdz, czy wtozona jest wtasciwa kuweta na probke.

»Inv”, prébka i kuweta zerowa sg odwrdcone.

,ZErQ”, odczyt zera nie zostat wykonany. Postepuj zgodnie z instrukcjami w procedurze pomiaru, aby wyzerowac miernik.

Ponizej zakresu. Migajgce ,,0.00” wskazuje, ze prdobka pochtania mniej $wiatta niz zerowa wartos¢ odniesienia. Sprawdz procedure i
upewnij sie, ze uzywasz tej samej kuwety do odniesienia (zera) i pomiaru.

Migajaca wartos¢ maksymalnego stezenia wskazuje na przekroczenie zakresu. Stezenie probki wykracza poza zaprogramowany zakres:
rozciencz probke i przeprowadz? test ponownie.

WYMIANA BATERII

Wymiana baterii moze odbywac sie wytgcznie w bezpiecznym srodowisku.

Woystarczy obrdci¢ pokrywe baterii z tytu miernika.

Odtacz baterie od zaciskow i podtacz Swiezg baterie 9V, zwracajgc uwage na prawidtowg polaryzacje. Wt6z baterie i zatéz pokrywe.

AKCESORIA

MI506-100 Wolny chlor (100 testow)

MI0001 Szklane kuwety (2 szt.)

MI0002 Zatyczki do kuwet (2 szt.)

MI0003 Korki do kuwet (2 szt.)

MI0004 Chusteczki do wycierania kuwet (4 szt.)
MI0005 Bateria 9V (1 szt.)

CERTYFIKACIA



Przyrzady Milwaukee sg zgodne z europejskimi dyrektywami CE.

Utylizacja sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Nie nalezy traktowac tego produktu jako odpadu domowego. Nalezy przekaza¢ go do
odpowiedniego punktu zbidrki w celu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Utylizacja zuzytych baterii. Ten produkt zawiera baterie. Nie nalezy ich wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi. Nalezy je
przekazac¢ do odpowiedniego punktu zbidrki w celu recyklingu.

Uwaga: prawidtowa utylizacja produktu i baterii zapobiega potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla zdrowia ludzkiego i
srodowiska. Aby uzyskac szczegotowe informacje, nalezy skontaktowac sie z lokalnym punktem utylizacji odpadéw komunalnych lub
odwiedzi¢ strone www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) lub www.milwaukeeinst.com.

ZALECENIE

Przed uzyciem tego produktu nalezy upewnic sie, ze jest on w petni odpowiedni do konkretnego zastosowania i Srodowiska, w ktérym jest
uzywany. Wszelkie modyfikacje wprowadzone przez uzytkownika do dostarczonego sprzetu mogg negatywnie wptyngc¢ na dziatanie
miernika. Dla bezpieczenstwa uzytkownika i miernika nie nalezy uzywac ani przechowywa¢ miernika w niebezpiecznym srodowisku. Aby
unikng¢ uszkodzenia lub poparzenia, nie nalezy wykonywac zadnych pomiaréw w kuchenkach mikrofalowych.

GWARANCIA

Niniejsze przyrzady sg objete gwarancjg na wady materiatowe i produkcyjne na okres 2 lat od daty zakupu. Gwarancja ogranicza sie do
naprawy lub bezptatnej wymiany, jesli urzadzenie nie moze zostaé naprawione. Uszkodzenia spowodowane wypadkami, niewtasciwym
uzytkowaniem, manipulacjg lub brakiem zalecanej konserwacji nie sg objete gwarancjg. Jesli wymagany jest serwis, nalezy skontaktowac
sie z lokalnym serwisem technicznym Milwaukee Instruments. Jesli naprawa nie jest objeta gwarancjg, uzytkownik zostanie powiadomiony
o poniesionych kosztach. Podczas wysytki miernika nalezy upewnic sie, ze jest on odpowiednio zapakowany w celu zapewnienia petnej
ochrony.



PORTUGESE

MANUAL DO UTILIZADOR

MI1406

Fotoémetro de Cloro Livre PRO

Caro cliente,

Obrigado por ter escolhido um produto da Milwaukee Instruments. Este manual ira fornecer-lhe as informagGes necessarias para a
utilizacdo correta do instrumento. Por favor, leia-o cuidadosamente antes de utilizar o medidor.
ESPECIFICACOES

Gama 0,00 a 5,00 mg/L CI2

Resolugdo 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Precisdo +0,06 mg/L @1,50 mg/L

Fonte de luz: Lampada de tungsténio

Detetor de luz: Fotocélula de silicio e filtro de interferéncia de banda estreita de 525 nm
Método: Adaptacdo do método USEPA 330.5 e do método padrao 4500-Cl G

Ambiente: 0a 50 °C (32 a 122 °F) 100% HR max

Tipo de bateria 9 volts (1 unidade)

Desligamento automatico apds 10' de ndo utilizagao

Dimensdes 192 x 104 x 52 mm

Peso 380 g

PROCEDIMENTO DE MEDICAO

. Ligue o medidor premindo ON/OFF.

. Quando o ecra LCD apresentar “- - -”, o medidor esta pronto.

. Encha a tina com 10 mL de amostra que ndo reagiu, até a marca, e volte a colocar a tampa.

. Coloque a cuvete no suporte e certifique-se de que o entalhe da tampa esta bem posicionado na ranhura.

. Prima ZERO e a indicagdo “SIP” fica intermitente no visor.

. Aguarde alguns segundos e o visor apresentara “-0.0-". O medidor estd agora em zero e pronto para a medigdo.
. Retire a cuvete do medidor.

. Adicionar 3 gotas de indicador DPD 1 e 3 gotas de tampdo DPD 2 a uma cuvete vazia. Adicionar imediatamente 10 mL de amostra que
nao reagiu. Voltar a colocar a tampa e agitar suavemente.

9. Voltar a colocar a tina no suporte e certificar-se de que o entalhe da tampa esta bem posicionado na ranhura.
10. Prima READ e “SIP” ficard intermitente durante a medigdo.

11. O instrumento apresenta diretamente a concentragdo em mg/L de cloro livre.

Interferéncias

Erro positivo

Bromo

Didxido de cloro

lodo

Manganés e cromio oxidados

Ozono

Uma alcalinidade superior a 250 mg/L CaCO3 ou uma acidez superior a 150 mg/L CaCO3 n3o desenvolverd de forma fidvel a quantidade
total de cor ou esta podera desvanecer-se rapidamente.
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Para resolver este problema, neutralizar a amostra com HCl ou NaOH diluidos.
No caso de dgua com dureza superior a 500 mg/L CaCO3, agitar a amostra durante cerca de 2' apds a adi¢cdo do reagente em po.

GUIA DOS CODIGOS DO VISOR

Esta mensagem aparece durante 1 segundo sempre que o aparelho é ligado.

Os tragos “- - -” indicam que o medidor esta pronto e que pode ser efectuada a colocagdo em zero.

Amostragem em curso. A mensagem “SIP” intermitente aparece sempre que o medidor esta a efetuar uma medicdo.

“-0.0-”, o medidor estd em estado de zeragem e a medi¢do pode ser efectuada.

A mensagem “BAT” intermitente indica que a tensdo da bateria esta a ficar baixa e que a bateria precisa de ser substituida.

“-bA-”, a pilha estd descarregada e tem de ser substituida. Quando esta indicagdo aparece no ecrd, o medidor bloqueia. Substituir a pilha e
reiniciar o medidor.

“Conf”, o medidor perdeu a sua configuragdo. Contacte o seu revendedor ou o Centro de Assisténcia ao Cliente Milwaukee mais préximo.
MENSAGENS DE ERRO

Na leitura zero

“-0.0-” intermitente indica que o procedimento de zeragem falhou devido a uma baixa relacdo sinal/ruido. Neste caso, premir novamente
ZERO.

“no L”, o instrumento ndo consegue ajustar o nivel de luz. Verificar se a amostra ndo contém quaisquer detritos.

“L Lo”, ndo ha luz suficiente para efetuar uma medic¢do. Verificar a preparagdo da cuvete de zero.

“L Hi”, ha demasiada luz para efetuar uma medicdo. Verifique a preparac¢do da cuvete de zero.

Na leitura da amostra

“-SA-", ha demasiada luz para efetuar a medicdo da amostra. Verifique se esta inserida a cuvete de amostra correta.

“Inv”, a cuvete de amostra e a cuvete de zero estdo invertidas.

“ZErQ”, ndo foi efectuada uma leitura de zero. Siga as instru¢des do procedimento de medi¢do para colocar o medidor a zero.

Abaixo da gama. Um “0.00” intermitente indica que a amostra absorve menos luz do que a referéncia zero. Verifique o procedimento e
certifique-se de que utiliza a mesma cuvete para a referéncia (zero) e para a medigéo.

Um valor intermitente da concentragdo maxima indica uma condigdo de excesso de gama. A concentragao da amostra estd para além do
intervalo programado: diluir a amostra e voltar a efetuar o teste.

SUBSTITUICAO DA PILHA

A substituicdo da pilha s6 pode ser efectuada num ambiente ndo perigoso.

Basta rodar a tampa da bateria na parte de tras do medidor.

Retirar a pilha dos terminais e colocar uma pilha nova de 9V, tendo em atencdo a polaridade correta. Insira a pilha e volte a colocar a
tampa.

ACESSORIOS

MI506-100 Cloro livre (100 testes)

MI0001 Cuvetes de vidro (2 pcs)

MI0002 Tampas para cuvetes (2 unid.)
MI0003 Rolhas para cuvetes (2 unid.)
MI0004 Tecido para limpar cuvetes (4 unid.)
MI0005 Bateria de 9V (1 unidade)



CERTIFICACAO

Os instrumentos Milwaukee estdo em conformidade com as diretivas europeias CE.

Eliminagdo de equipamento elétrico e eletrdnico. Nao trate este produto como lixo doméstico. Entregue-o no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamento elétrico e eletrdnico.

Eliminagdo de pilhas usadas. Este produto contém pilhas. Ndo as elimine juntamente com outros residuos domésticos. Entregue-as no
ponto de recolha apropriado para reciclagem.

Nota: a eliminagdo correta do produto e das pilhas evita potenciais consequéncias negativas para a saide humana e para o ambiente.
Para obter informagdes detalhadas, contacte o servigo local de eliminagdo de residuos domésticos ou va a
www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) ou www.milwaukeeinst.com.

RECOMENDAGAO

Antes de utilizar este produto, certifique-se de que é totalmente adequado para a sua aplicagdo especifica e para o ambiente em que é
utilizado. Qualquer modificagdo introduzida pelo utilizador no equipamento fornecido pode comprometer o desempenho do medidor.
Para sua seguranca e do medidor, ndo utilize nem guarde o medidor em ambientes perigosos. Para evitar danos ou queimaduras, ndo
efetuar medigdes em fornos de micro-ondas.

GARANTIA

Estes instrumentos estdo garantidos contra defeitos de material e de fabrico por um periodo de 2 anos a partir da data de compra. Esta
garantia limita-se a reparacgdo ou substituicdo gratuita se o instrumento ndo puder ser reparado. Os danos causados por acidentes,
utilizacdo incorrecta, adulteragdo ou falta de manutencgdo prescrita ndo estdo cobertos pela garantia. Se for necessaria assisténcia técnica,
contacte o Servigo de Assisténcia Técnica local da Milwaukee Instruments. Se a reparagdo nao estiver coberta pela garantia, o utilizador
serd notificado dos custos incorridos. Quando enviar qualquer medidor, certifique-se de que esta devidamente embalado para uma
protecdo completa.



ROMANIAN

MANUAL UTILIZATOR

MI1406

Fotometru PRO pentru clor liber

Stimate client,

Va multumim pentru alegerea unui produs Milwaukee Instruments. Acest manual va va oferi informatiile necesare pentru utilizarea
corectd a instrumentului. Va rugam sa il cititi cu atentie Tnainte de a utiliza aparatul de masura.
SPECIFICATII

Interval 0,00 pana la 5,00 mg/L CI2

Rezolutie 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Precizie 0,06 mg/L @1,50 mg/L

Sursa de lumina: Lampa Tungsten

Detector de lumina: Fotocelula din siliciu si filtru de interferenta cu banda ingusta de 525 nm
Metoda: Adaptarea metodei USEPA 330.5 si a metodei standard 4500-Cl G

Mediu: 0 pana la 50 °C (32 pana la 122 °F) 100% RH max

Tip baterie 9 volti (1 buc)

Oprire automata dupa 10' de neutilizare

Dimensiuni 192 x 104 x 52 mm

Greutate 380 g

PROCEDURA DE MASURARE

. Porniti aparatul de masurd apasand ON/OFF.

. Cand ecranul LCD afiseaza ,- - -”, contorul este gata.

. Umpleti cuveta cu 10 ml de proba nereactionata, pana la marcaj, si inlocuiti capacul.

. Asezati cuveta in suport si asigurati-va ca crestatura de pe capac este bine pozitionata in canelura.

. Apasati ZERO si ,,SIP” va clipi pe afisaj.

. Asteptati cateva secunde si pe afisaj va aparea ,-0.0-". Contorul este acum pus la zero si gata pentru masurare.
. Scoateti cuveta din contor.

. Adaugati 3 picaturi de indicator DPD 1 si 3 picaturi de tampon DPD 2 la o cuva goala. Adaugati imediat 10 ml de proba care nu a
reactionat. Puneti la loc capacul si agitati usor.

9. Puneti din nou cuveta in suport si asigurati-va ca crestatura de pe capac este bine pozitionata in canelura.

10. Apasati READ si ,,SIP” va clipi in timpul masurarii.

11. Instrumentul afiseaza direct concentratia in mg/L a clorului liber.

Interferente

Eroare pozitiva

Brom

Dioxid de clor

lod

Mangan si crom oxidat

Ozon

O alcalinitate mai mare de 250 mg/L CaCO3 sau o aciditate mai mare de 150 mg/L CaCO3 nu va dezvolta in mod fiabil intreaga cantitate de
culoare sau aceasta se poate estompa rapid.
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Pentru a rezolva aceasta problema, neutralizati proba cu HCl sau NaOH diluat.
Tn cazul apei cu duritate mai mare de 500 mg/L CaCO3, agitati proba timp de aproximativ 2' dupa addugarea reactivului pulbere.

GHID PENTRU CODURILE DE AFISARE

Aceasta solicitare apare timp de 1 secunda de fiecare data cand instrumentul este pornit.

Tractele ,,- - -” indica faptul ca aparatul de masura este in stare gata si se poate efectua punerea la zero.

Esantionare in curs. Indicatia intermitenta ,SIP” apare de fiecare data cand contorul efectueaza o masurare.

,-0.0-”, contorul este in stare de aducere la zero si se poate efectua masurarea.

,BAT” intermitent indica faptul ca tensiunea bateriei este in scadere si bateria trebuie inlocuita.

,-bA-", bateria este descarcata si trebuie inlocuita. Odata ce aceasta indicatie este afisatd, contorul se va bloca. Schimbati bateria si
reporniti contorul.

,Conf”, contorul si-a pierdut configuratia. Contactati dealerul sau cel mai apropiat centru de service pentru clienti Milwaukee.
MESAJE DE ERROR

Pe citire zero

,-0.0-” intermitent indica faptul cd procedura de punere la zero a esuat din cauza unui raport semnal/zgomot scizut. in acest caz, apasati
din nou ZERO.

,no L”, instrumentul nu poate regla nivelul de lumina. Va rugam sa verificati daca proba nu contine resturi.

,L Lo”, nu exista suficienta lumina pentru a efectua o masuratoare. Va rugam sa verificati pregatirea cuvetei de zero.

,L Hi”, exista prea multa lumina pentru a efectua o masurare. Va rugam sa verificati pregatirea cuvetei zero.

La citirea probei

»,~-SA-", exista prea multa lumina pentru masurarea esantionului. Va rugam sa verificati daca este introdusa cuveta de esantion corecta.
»Inv”, esantionul si cuveta zero sunt inversate.

»ZErO”, nu a fost efectuata o citire zero. Urmati instructiunile din procedura de masurare pentru aducerea la zero a contorului.

Sub interval. Un ,0.00” intermitent indica faptul ca proba absoarbe mai putind lumina decat referinta zero. Verificati procedura si
asigurati-va ca utilizati aceeasi cuva pentru referinta (zero) si masurare.

O valoare intermitenta a concentratiei maxime indica o conditie de depdsire a intervalului. Concentratia probei este peste intervalul
programat: diluati proba si reluati testul.

TNLOCUIREA BATERIEI

Tnlocuirea bateriei trebuie sa aiba loc numai intr-un mediu nepericulos.

Pur si simplu rotiti capacul bateriei de pe partea din spate a contorului.

Detasati bateria de la borne si atasati o baterie noua de 9V, acordand atentie polaritatii corecte. Introduceti bateria si inlocuiti capacul.

ACCESORII

MI506-100 Clor liber (100 teste)

MI0001 Cuve de sticla (2 buc.)

MI0002 Capace pentru cuve (2 buc.)

MI0003 Dopuri pentru cuve (2 buc.)

MI0004 Tesut pentru stergerea cuvetelor (4 buc)
MI0005 Baterie 9V (1 buc)

CERTIFICARE



Instrumentele Milwaukee sunt conforme cu directivele europene CE.

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice. Nu tratati acest produs ca deseu menajer. Predati-l la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

Eliminarea bateriilor uzate. Acest produs contine baterii. Nu le eliminati impreuna cu alte deseuri menajere. Predati-le la punctul de
colectare corespunzator pentru reciclare.

Va rugam sa retineti: eliminarea corespunzatoare a produsului si a bateriilor previne potentialele consecinte negative pentru sanatatea
umana si pentru mediu. Pentru informatii detaliate, contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere sau accesati
www.milwaukeeinstruments.com (SUA si CAN) sau www.milwaukeeinst.com.

RECOMANDARE

Tnainte de a utiliza acest produs, asigurati-va ci este complet adecvat pentru aplicatia dvs. specificd si pentru mediul in care este utilizat.
Orice modificare introdusa de utilizator la echipamentul furnizat poate compromite performantele contorului. Pentru siguranta
dumneavoastra si a contorului, nu utilizati sau depozitati contorul in medii periculoase. Pentru a evita deteriorari sau arsuri, nu efectuati
masuratori in cuptoare cu microunde.

GARANTIE

Aceste instrumente sunt garantate impotriva defectelor de materiale si fabricatie pentru o perioada de 2 ani de la data achizitiei. Aceasta
garantie se limiteaza la repararea sau inlocuirea gratuita daca instrumentul nu poate fi reparat. Daunele cauzate de accidente, utilizare
necorespunzatoare, manipulare sau lipsa intretinerii prescrise nu sunt acoperite de garantie. Daca este nevoie de service, contactati
serviciul tehnic local Milwaukee Instruments. Daca reparatia nu este acoperita de garantie, veti fi notificat cu privire la taxele suportate.
Atunci cand expediati orice aparat de masura, asigurati-va cd acesta este ambalat corespunzator pentru protectie completa.



SLOVAK

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

MI1406

Fotometer volného chléru PRO

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, 7e ste si vybrali vyrobok Milwaukee Instruments. Tento navod na obsluhu vam poskytne potrebné informacie na spravne
pouZivanie pristroja. Pred pouzitim pristroja si ho pozorne precitajte.
SPECIFIKACIE

Rozsah 0,00 az 5,00 mg/I CI2

Rozlisenie 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Presnost £0,06 mg/L @1,50 mg/L

Zdroj svetla: Volframova lampa

Detektor svetla: Kremikovy fotoc¢lanok a uzkopasmovy interferencny filter 525 nm
Metdda: Uprava metédy USEPA 330.5 a $tandardnej metédy 4500-Cl G
Prostredie: 0 az 50 °C (32 az 122 °F) max. 100 % relativna vlhkost vzduchu

Typ batérie 9 V (1 ks)

Automatické vypnutie po 10' nepouzivania

Rozmery 192 x 104 x 52 mm

Hmotnost 380 g

POSTUP MERANIA

. Zapnite merac stlac¢enim tlacidla ON/OFF.

. Ked'sa na LCD displeji zobrazi ,- - -“, merac je pripraveny.

. Naplrite kyvetu 10 ml nezreagovanej vzorky az po znacku a nasadte uzaver.

. Vlozte kyvetu do drZiaka a uistite sa, Ze zdrez na viecku je bezpe¢ne umiestneny v drazke.

. Stlacte tlacidlo ZERO a na displeji bude blikat ,SIP*“.

. Pockajte niekolko sekund a na displeji sa zobrazi ,,-0,0-“. Merac je teraz vynulovany a pripraveny na meranie.
. Vyberte kyvetu z meraca.

. Do prazdnej kyvety pridajte 3 kvapky indikatora DPD 1 a 3 kvapky pufru DPD 2. Okamfite pridajte 10 ml nezreagovanej vzorky. Nasadte
uzdver a jemne pretrepte.

9. Vratte kyvetu do drZiaka a uistite sa, Ze zarez na vietku je bezpe¢ne umiestneny v drazke.

10. Stlacte tla¢idlo READ a pocas merania bude blikat napis ,,SIP“.

11. Pristroj priamo zobrazi koncentraciu volného chléru v mg/I.

Interferencie

Pozitivna chyba

Brom

Oxid chloricity

Jod

Oxidovany mangdan a chrom

Oz6n

Alkalita nad 250 mg/I CaCO3 alebo kyslost nad 150 mg/lI CaCO3 spolahlivo nevytvori plné mnozstvo farby alebo méze rychlo vyblednut.
Ak to chcete vyriesit, neutralizujte vzorku zriedenou HCl alebo NaOH.
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V pripade vody s tvrdostou vy$sou ako 500 mg/I CaCO3 po pridani praskového ¢inidla vzorku priblizne 2' pretrepavajte.

NAVOD NA ZOBRAZENIE KODOV

Tato vyzva sa zobrazi na 1 sekundu pri kazdom zapnuti pristroja.

Pomléky ,- - -“ znamenaju, Ze pristroj je v stave pripravenosti a je mozné vykonat nulovanie.

Prebieha odber vzoriek. Blikajlca vyzva ,,SIP“ sa zobrazi vzdy, ked merac vykonava meranie.

»-0,0-“, merac je v stave vynulovania a meranie sa méze vykonat.

Blikajuci népis ,,BAT* signalizuje, Ze napétie batérie sa zniZuje a batériu je potrebné vymenit.

»-bA-“, batéria je vybita a musi sa vymenit. Po zobrazeni tejto indikdcie sa mera¢ zablokuje. Vymerite batériu a reStartujte merac.

»Conf“, merac stratil svoju konfigurdciu. Obrétte sa na svojho predajcu alebo na najblizsie zakaznicke centrum Milwaukee.

CHYBOVE HLASENIA

Pri odcitani nuly

Blikanie ,,-0,0-“ znamen3, Ze postup nulovania zlyhal z dévodu nizkeho pomeru signalu k Sumu. V takom pripade stlacte tlacidlo ZERO este
raz.

»no L%, pristroj nemdZe nastavit Grover osvetlenia. Skontrolujte, ¢i vzorka neobsahuje Ziadne nedistoty.

,L Lo“, nie je dostatok svetla na vykonanie merania. Skontrolujte pripravu nulovacej kyvety.

L Hi“, je prilis vela svetla na vykonanie merania. Skontrolujte pripravu nulovej kyvety.

Pri ¢itani vzorky

»~-SA-“, na meranie vzorky je prilis vela svetla. Skontrolujte, ¢i je vloZena spravna kyvetka na vzorky.

»Inv“, vzorka a nulova kyveta su prevratené.

»ZErO“, nulové Citanie nebolo vykonané. Postupujte podla pokynov v postupe merania na vynulovanie meraca.

Pod rozsahom. Blikajuca hodnota ,0,00“ znamena, Ze vzorka absorbuje menej svetla ako referencna nulova kyveta. Skontrolujte postup a
uistite sa, Ze pouzivate rovnaku kyvetu na referenciu (nulu) a meranie.

Blikajuca hodnota maximalnej koncentrdcie indikuje stav prekrocenia rozsahu. Koncentrdcia vzorky je mimo naprogramovaného rozsahu:
zriedte vzorku a znovu vykonajte test.

VYMENA BATERIE

Vymena batérie sa musi uskutoénit len v prostredi bez nebezpedenstva vybuchu.

Staci otodit kryt batérie na zadnej strane meracieho pristroja.

Odpojte batériu od svoriek a pripojte Cerstvu 9V batériu, pricom dbajte na spravnu polaritu. VloZte batériu a nasadte kryt.

PRISLUSENSTVO

MI506-100 Volny chlér (100 testov)
MI0001 Sklenené kyvety (2 ks)

MI0002 Krytky na kyvety (2 ks)

MI0003 Zatky pre kyvety (2 ks)

MI0004 Tkanivo na utieranie kyvet (4 ks)
MI0005 9V batéria (1 ks)

CERTIFIKACIA
Pristroje Milwaukee spifiaji eurépske smernice CE.
Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni. S tymto vyrobkom nenakladajte ako s domovym odpadom. Odovzdajte ho na



prislusnom zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Likvidacia pouzitych batérii. Tento vyrobok obsahuje batérie. Nelikvidujte ich spolu s ostatnym domovym odpadom. Odovzdajte ich na
prislusné zberné miesto na recyklaciu.

Upozornenie: Spravna likvidacia vyrobku a batérii zabrarfiuje moznym negativnym dosledkom na fudské zdravie a Zivotné prostredie.
Podrobné informacie ziskate od miestnej sluzby na likvidaciu domového odpadu alebo na stranke www.milwaukeeinstruments.com (USA
a CAN) alebo www.milwaukeeinst.com.

ODPORUCANIE

Pred pouZitim tohto vyrobku sa uistite, Ze je Uplne vhodny pre vase konkrétne pouZitie a pre prostredie, v ktorom sa pouziva. Akakolvek
Uprava dodaného zariadenia, ktort vykond pouzivatel, m6ze ohrozit vykonnost meracieho pristroja. V zdujme vasej bezpecnosti a
bezpecénosti meraca nepouzivajte ani neskladujte merac v nebezpe¢nom prostredi. Aby ste zabranili poskodeniu alebo popaleniu,
nevykonavajte Ziadne merania v mikrovinnych rdrach.

ZARUKA

Na tieto meracie pristroje sa vztahuje zaruka na materialové a vyrobné chyby pocas 2 rokov od datumu zakdpenia. Tato zaruka je
obmedzena na opravu alebo bezplatnd vymenu, ak sa pristroj neda opravit. Zaruka sa nevztahuje na poskodenia sp6sobené nehodami,
nespravnym pouzivanim, manipuldciou alebo nedostato¢nou predpisanou Gdrzbou. V pripade potreby servisu sa obratte na miestny
technicky servis spoloénosti Milwaukee Instruments. Ak sa na opravu nevztahuje zaruka, budete informovani o vzniknutych nakladoch. Pri
preprave akéhokolvek meracieho pristroja sa uistite, Ze je spravne zabaleny, aby bol Uplne chraneny.



SLOVENIAN

UPORABNISKI PRAVILNIK

MI1406

Fotometer prostega klora PRO

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelek Milwaukee Instruments. V tem prirocniku boste nasli potrebne informacije za pravilno uporabo
instrumenta. Prosimo, da ga pred uporabo merilnika natanc¢no preberete.
SPECIFIKACIE

Obmoc¢je od 0,00 do 5,00 mg/L CI2

Locljivost 0,01 mg/L (od 0,00 do 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Natanénost +0,06 mg/L @1,50 mg/L

Vir svetlobe: Volframova Zarnica

Detektor svetlobe: Silicijeva fotocelica in ozkopasovni interferencni filter 525 nm
Metoda: Prilagoditev metode USEPA 330.5 in standardne metode 4500-Cl G
Okolje: 0 do 50 °C (32 do 122 °F) najvec 100 % RH

Vrsta baterije 9 voltov (1 kos)

Samodejni izklop po 10' neuporabe

Dimenzije 192 x 104 x 52 mm

Teza380¢g

POSTOPEK MERJENJA

. Merilnik vklopite s pritiskom na ON/OFF.

. Ko se na zaslonu LCD prikaze ,- - -“, je merilnik pripravljen.

. Napolnite kiveto z 10 ml nereagiranega vzorca do oznake in namestite pokrovcek.

. Postavite kiveto v drzalo in se prepricajte, da je zareza na pokrovcku varno namescena v utor.

. Pritisnite gumb ZERO in na zaslonu bo utripalo ,,SIP“.

. PoCakajte nekaj sekund in na zaslonu se bo prikazalo ,,-0,0-“. Merilnik je zdaj izravnan z niclo in pripravljen za merjenje.
. Odstranite kiveto z merilnika.

8.V prazno kiveto dodajte 3 kapljice indikatorja DPD 1 in 3 kapljice pufra DPD 2. Takoj dodajte 10 ml nereagiranega vzorca. Namestite
pokrovcek in nezno pretresite.

9. Vstavite kiveto v drzalo in se prepricajte, da je zareza na pokrovcku varno namescena v utor.

10. Pritisnite READ in med merjenjem bo utripala oznaka ,,SIP“.

11. Instrument neposredno prikaZze koncentracijo prostega klora v mg/L.

NO U WNR

Interference

Pozitivna napaka

Brom

Klorov dioksid

Jod

Oksidirani mangan in krom
Ozon

Alkalnost nad 250 mg/L CaCO3 ali kislost nad 150 mg/L CaCO3 ne bo zanesljivo razvila celotne koli¢ine barve ali pa bo ta hitro zbledela.
To lahko resite tako, da vzorec nevtralizirate z razred¢eno HCl ali NaOH.



Pri vodi s trdoto, vedjo od 500 mg/L CaCO3, vzorec po dodajanju praskastega reagenta stresajte priblizno 2'.

NAVODILA ZA PRIKAZOVANIJE KOD

Ta poziv se prikaZe za 1 sekundo ob vsakem vklopu instrumenta.

Crtice - - -“ oznatujejo, da je merilnik v stanju pripravljenosti in da je mogoce izvesti nic¢liranje.

Vzorcenje je v teku. Utripajoci poziv ,,SIP“ se prikaze vsakic, ko merilnik izvaja meritev.

»-0,0-“, pomeni, da je merilnik v stanju niclenja in da je mogoce izvesti meritev.

Utripajoci napis ,,BAT” oznacuje, da se napetost baterije zniZuje in da je treba baterijo zamenjati.

,-bA-“, baterija je prazna in jo je treba zamenijati. Ko se prikaZe ta indikator, se merilnik zaklene. Zamenjajte baterijo in znova zaZzenite
merilnik.

,,Conf”, merilnik je izgubil svojo konfiguracijo. Obrnite se na prodajalca ali najbliZji center za pomoc strankam Milwaukee.
SPOROCILA O NAPAKAH

Pri nicelnem odcitku

Utripajoce ,,-0,0-“ pomeni, da postopek nicelnega odcitka ni uspel zaradi nizkega razmerja med signalom in Sumom. V tem primeru
ponovno pritisnite ZERO.

,no L“ pomeni, da instrument ne more prilagoditi ravni svetlobe. Preverite, ali vzorec ne vsebuje ostankov.

,L Lo“, za izvedbo meritve ni dovolj svetlobe. Prosimo, preverite pripravo nicelne kivete.

L Hi“, za izvedbo meritve je prevec svetlobe. Preverite pripravo ni¢elne kivete.

Pri odcitavanju vzorca

»,-SA-“, za merjenje vzorca je prevec svetlobe. Preverite, ali je vstavljena prava kiveta za vzorec.

»Inv“, vzorec in nicelna kiveta sta obrnjena.

,ZErQ“, odcitavanje nicle ni bilo izvedeno. Za nic¢liranje merilnika upostevajte navodila iz postopka merjenja.

Pod obmocjem. Utripajoca vrednost ,,0,00“ pomeni, da vzorec absorbira manj svetlobe kot referencna nicla. Preverite postopek in se
prepricajte, da ste za referenco (ni¢lo) in meritev uporabili isto kiveto.

Utripajoca vrednost najvecje koncentracije kaze na stanje prevelikega obmocja. Koncentracija vzorca presega programirano obmodje:
razredCite vzorec in ponovno izvedite preskus.

ZAMENJAVA BATERIE

Zamenjava baterije se sme opraviti samo v okolju, ki ni nevarno.

Preprosto obrnite pokrov baterije na zadnji strani merilnika.

Odstranite baterijo s prikljuckov in prikljucite svezo 9V baterijo, pri ¢emer bodite pozorni na pravilno polariteto. Vstavite baterijo in
namestite pokrov.

DODATNA OPREMA

MI506-100 Prosti klor (100 testov)
MI0001 Steklene kivete (2 kosa)

MI0002 Pokrovcki za kivete (2 kosa)
MI0003 Zamaski za kivete (2 kosa)
MI0004 Tkanine za brisanje kivet (4 kosi)
MI0005 9V baterija (1 kos)

CERTIFIKAT



Instrumenti Milwaukee so skladni z evropskimi direktivami CE.

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme. S tem izdelkom ne ravnajte kot z gospodinjskimi odpadki. Oddajte ga na ustrezni zbirni
tocki za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

Odstranjevanje odpadnih baterij. Ta izdelek vsebuje baterije. Ne odlagajte jih skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Oddajte jih na
ustrezno zbirno mesto za recikliranje.

Upostevajte: pravilno odstranjevanje izdelka in baterij preprecuje morebitne negativne posledice za zdravje ljudi in okolje. Za podrobne
informacije se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali obiscite spletno stran
www.milwaukeeinstruments.com (ZDA in CAN) ali www.milwaukeeinst.com.

PRIPOROCILO

Pred uporabo tega izdelka se prepricajte, da je v celoti primeren za dolo¢eno uporabo in za okolje, v katerem se uporablja. Vsaka
sprememba, ki jo uporabnik vnese v dobavljeno opremo, lahko ogrozi delovanje merilnika. Zaradi svoje varnosti in varnosti merilnika ga ne
uporabljajte in ne shranjujte v nevarnem okolju. Da bi se izognili poSkodbam ali opeklinam, ne izvajajte nobenih meritev v mikrovalovnih
pecicah.

GARANCIJA

Za te merilnike velja garancija za napake v materialu in izdelavi za obdobje 2 let od datuma nakupa. Ta garancija je omejena na popravilo
ali brezpla¢no zamenjavo, ¢e instrumenta ni mogoce popraviti. Garancija ne krije poskodb zaradi nesrec, napacne uporabe, posegov ali
pomanijkljivega predpisanega vzdrzevanja. Ce je potrebno servisiranje, se obrnite na lokalno tehni¢no sluzbo podjetja Milwaukee
Instruments. Ce popravilo ni zajeto v garanciji, boste obveiceni o nastalih stroskih. Pri posiljanju katerega koli merilnika se prepricajte, da
je ustrezno zapakiran za popolno zascito.



SPANISH

MANUAL DEL USUARIO

MI1406

Fotometro de cloro libre PRO

Estimado Cliente,

Gracias por elegir un producto de Milwaukee Instruments. Este manual le proporcionara la informacion necesaria para el correcto uso del
instrumento. Por favor, léalo detenidamente antes de utilizar el medidor.
ESPECIFICACIONES

Rango 0.00 a 5.00 mg/L CI2

Resolucion 0.01 mg/L (0.00 - 3.50 mg/L), 0.10 mg/L (3.50 mg/L)

Precisidon £0.06 mg/L @1.50 mg/L

Fuente de luz Ldmpara de tungsteno

Detector de luz: Fotocélula de silicio y filtro de interferencia de banda estrecha de 525 nm
Método: Adaptacion del método USEPA 330.5 y del método estandar 4500-Cl G
Ambiente: 0 a 50 °C (32 a 122 °F) 100% HR max.

Tipo de bateria 9 voltios (1 ud.)

Apagado automadtico tras 10' de inactividad

Dimensiones 192 x 104 x 52 mm

Peso 380 g

PROCEDIMIENTO DE MEDICION

. 1. Encienda el medidor pulsando ON/OFF.

. Cuando la pantalla LCD muestra «- - -», el medidor esta listo.

. Llene la cubeta con 10 mL de muestra sin reaccionar, hasta la marca, y vuelva a colocar el tapoén.

. Coloque la cubeta en el soporte y aseglrese de que la muesca del tapdn esta bien colocada en la ranura.

. Pulse ZERO y «SIP» parpadeara en la pantalla.

. 6. Espere unos segundos y la pantalla mostrara «-0.0-». El medidor estd a cero y listo para medir.

. Retire el cubilete del medidor.

. 8. Afada 3 gotas de indicador DPD 1y 3 gotas de tampdn DPD 2 a una cubeta vacia. Ailada inmediatamente 10 mL de muestra sin
reaccionar. Vuelva a tapar y agite suavemente.

9. 9. Vuelva a colocar la cubeta en el soporte y asegurese de que la muesca del tapdn esta bien colocada en la ranura.
10. Pulse READ y «SIP» parpadeara durante la medicion.

11. El instrumento muestra directamente la concentracién en mg/L de cloro libre.

Interferencias

Error positivo

Bromo

Didxido de cloro

Yodo

Manganeso y cromo oxidados

Ozono

La alcalinidad por encima de 250 mg/L CaCO3 o la acidez por encima de 150 mg/L CaCO3 no desarrollaran de forma fiable toda la cantidad
de color o éste puede desvanecerse rapidamente.
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Para resolverlo, neutralice la muestra con HCl diluido o NaOH.
En caso de agua con dureza superior a 500 mg/L CaCO3, agitar la muestra durante aproximadamente 2' después de afiadir el reactivo en
polvo.

GUIA PARA VISUALIZAR LOS CODIGOS

Esta indicacidn aparece durante 1 segundo cada vez que se enciende el instrumento.

Los guiones «- - -» indican que el medidor estd en estado listo y se puede realizar la puesta a cero.

Muestreo en curso. La indicacion «SIP» intermitente aparece cada vez que el medidor esta realizando una medicién.

«-0.0-», el medidor esta en estado de puesta a cero y se puede realizar la medicion.

«BAT» intermitente indica que el voltaje de la bateria se esta agotando y es necesario cambiarla.

«-bA-», la pila estd agotada y debe sustituirse. Cuando aparezca esta indicacion, el medidor se bloqueard. Cambie la pila y reinicie el
medidor.

«Conf», el medidor ha perdido su configuracién. Pongase en contacto con su distribuidor o con el Centro de Atencién al Cliente de
Milwaukee mas cercano.

MENSAJES DE ERROR

En Lectura Cero

El parpadeo de «-0.0-» indica que el procedimiento de puesta a cero ha fallado debido a una baja relacion sefial/ruido. En este caso pulse
ZERO de nuevo.

«no L», el instrumento no puede ajustar el nivel de luz. Compruebe que la muestra no contiene residuos.

«L Lo», no hay suficiente luz para realizar una medicién. Compruebe la preparacion de la cubeta cero.

«L Hi», hay demasiada luz para realizar una medicion. Compruebe la preparaciéon de la cubeta cero.

Lectura de la muestra

«-SA-», hay demasiada luz para realizar la medicidn de la muestra. Compruebe si se ha insertado la cubeta de muestra correcta.
«Invy», la muestra y la cubeta cero estan invertidas.

«ZErO», no se ha realizado la lectura cero. Siga las instrucciones del procedimiento de medicidn para poner a cero el medidor.

Bajo rango. Un «0.00» intermitente indica que la muestra absorbe menos luz que la referencia cero. Compruebe el procedimiento y
asegurese de que utiliza la misma cubeta para la referencia (cero) y la medicion.

Un valor intermitente de la concentracion maxima indica una condicidon de exceso de rango. La concentracion de la muestra esta fuera del
rango programado: diluya la muestra y vuelva a realizar la prueba.

SUSTITUCION DE LA PILA

La sustitucion de la pila sélo debe realizarse en un entorno no peligroso.

Simplemente gire la tapa de la bateria en la parte posterior del medidor.

Retire la pila de los terminales y coloque una pila nueva de 9V prestando atencidn a la polaridad correcta. Inserte la pila y vuelva a colocar
la tapa.

ACCESORIOS

MI506-100 Cloro libre (100 pruebas)

MI0001 Cubetas de vidrio (2 uds.)

MI0002 Tapones para cubetas (2 uds.)
MI0003 Tapones para cubetas (2 uds.)
MI0004 Pafiuelos para limpiar cubetas (4 uds.)



MI0005 Pila de 9V (1 ud.)

CERTIFICACION

Los instrumentos Milwaukee cumplen con las Directivas Europeas CE.

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos. No trate este producto como basura doméstica. Entréguelo en el punto de recogida
adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos.

Eliminacion de pilas usadas. Este producto contiene pilas. No las tire junto con otros residuos domésticos. Entréguelas en el punto de
recogida adecuado para su reciclaje.

Atencidn: la eliminacidn correcta del producto y de las pilas evita posibles consecuencias negativas para la salud humana y el medio
ambiente. Para obtener informacién detallada, pédngase en contacto con el servicio local de recogida de residuos domésticos o visite
www.milwaukeeinstruments.com (EE.UU. y CAN) o www.milwaukeeinst.com.

RECOMENDACION

Antes de utilizar este producto, aseglrese de que es totalmente adecuado para su aplicacidn especifica y para el entorno en el que se
utiliza. Cualquier modificacion introducida por el usuario en el equipo suministrado puede comprometer las prestaciones del medidor. Por
su seguridad y la del medidor, no utilice ni almacene el medidor en entornos peligrosos. Para evitar dafios o quemaduras, no realice
ninguna medicion en hornos microondas.

GARANTIA

Estos instrumentos estan garantizados contra defectos de materiales y fabricacion por un periodo de 2 afios a partir de la fecha de
compra. Esta garantia se limita a la reparacion o sustitucion gratuita si el instrumento no puede repararse. Los dafios debidos a
accidentes, uso indebido, manipulacidn o falta de mantenimiento prescrito no estan cubiertos por la garantia. Si se requiere servicio,
pdéngase en contacto con el Servicio Técnico local de Milwaukee Instruments. Si la reparacion no esta cubierta por la garantia, se le
notificardn los gastos incurridos. Cuando envie cualquier medidor, asegurese de que esta correctamente embalado para su completa
proteccidn.



SWEDISH

ANVANDARMANUAL

MI1406

PRO fotometer for fritt klor

Kéra kund,

Tack for att du har valt en produkt fran Milwaukee Instruments. Denna bruksanvisning ger dig nédvandig information for att du ska kunna
anvanda instrumentet pa ratt satt. Las den noggrant innan du anvander mataren.
SPECIFIKATIONER

Intervall 0,00 till 5,00 mg/L CI2

Upplésning 0,01 mg/L (0,00 - 3,50 mg/L), 0,10 mg/L (3,50 mg/L)

Precision £0,06 mg/L @1,50 mg/L

Ljuskalla: Volframlampa

Ljusdetektor: Kiselfotocell och 525 nm smalbandigt interferensfilter

Metod: Anpassning av Anpassning av USEPA-metoden 330.5 och standardmetoden 4500-Cl G
Miljé: 0 till 50 °C (32 till 122 °F) 0 till 50 °C (32 till 122 °F) 100% RH max

Batterityp 9 volt (1 st)

Automatisk avstangning efter 10' icke-anvandning

Matt 192 x 104 x 52 mm

Vikt 380 g

MATPROCEDUR

. Sla pa méataren genom att trycka pa ON/OFF.

. Nar LCD-skarmen visar ”- - -” ar mataren klar.

. Fyll kuvetten med 10 mL oreagerat prov, upp till markeringen, och satt tillbaka locket.

. Placera cuvetten i hallaren och se till att skaran pa locket ar ordentligt placerad i sparet.

. Tryck pa ZERO och ”SIP” blinkar pa displayen.

. Vanta nagra sekunder och displayen visar ”-0.0-”. Mataren ar nu nollstalld och redo for matning.

. Ta bort skyddsvaven fran mataren.

. Tillsatt 3 droppar DPD 1-indikator och 3 droppar DPD 2-buffert i en tom cuvet. Tillsdtt omedelbart 10 mL av det oreagerade provet. Satt
tillbaka locket och skaka forsiktigt.

9. Satt tillbaka cuvetten i hallaren och kontrollera att skaran pa locket &r ordentligt placerad i sparet.
10. Tryck pa READ och ”SIP” kommer att blinka under méatningen.

11. Instrumentet visar direkt koncentrationen i mg/L av fritt klor.

Storningar

Positivt fel

Brom

Klordioxid

Jod

Oxiderad mangan och krom

Ozon

Alkalinitet 6ver 250 mg/L CaCO3 eller surhet 6ver 150 mg/L CaCO3 kommer inte pa ett tillforlitligt satt att utveckla hela fairgméangden eller
sa kan den snabbt blekna.
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For att |6sa detta, neutralisera provet med utspadd HCl eller NaOH.
Vid vatten med en hardhet pa mer d@n 500 mg/L CaCO3 ska provet skakas i ca 2' efter tillsats av pulverreagensen.

GUIDE TILL DISPLAYKODER

Detta meddelande visas under 1 sekund varje gang instrumentet slas pa.

Strecken ”- - -” indikerar att mataren ar i ett klart tillstand och att nollstallning kan utféras.

Provtagning pagar. Den blinkande prompten ”SIP” visas varje gdng mataren utfér en méatning.

”-0.0-", mataren ar i nollstallt tillstand och matning kan utforas.

Den blinkande "BAT” indikerar att batterispanningen borjar bli 1ag och att batteriet maste bytas ut.

”-bA-" betyder att batteriet ar urladdat och maste bytas ut. Nar denna indikation visas laser sig mataren. Byt batteri och starta om
madataren.

"Conf”, mataren har forlorat sin konfiguration. Kontakta din aterforsaljare eller narmaste Milwaukee Customer Service Center.
FELMEDDELANDEN

Vid nollavlasning

Blinkande ”-0.0-” indikerar att nollstallningsproceduren misslyckades pa grund av ett lagt signal/brusférhallande. Tryck i sa fall pa ZERO
igen.

"no L”, instrumentet kan inte justera ljusnivan. Kontrollera att provet inte innehaller nagot skrap.

"L Lo”, det finns inte tillrackligt med ljus for att utféra en matning. Kontrollera férberedelsen av nollkvetten.

"L Hi”, det ar for mycket ljus for att utféra en matning. Kontrollera forberedelserna av nollkupongen.

Vid avlasning av prov

"-SA-", det ar for mycket ljus for provmatningen. Kontrollera om ratt provkuvett ar isatt.

"Inv”, provet och nollkupongen &r inverterade.

”ZErQ”, en nollavldsning gjordes inte. Folj anvisningarna i matproceduren for nollstdllining av méataren.

Under matomradet. En blinkande ”0,00” indikerar att provet absorberar mindre ljus &n nollreferensen. Kontrollera proceduren och se till
att du anvander samma cuvet for referens (noll) och méatning.

Ett blinkande varde fér den maximala koncentrationen indikerar ett 6verskridande av matomradet. Provets koncentration ligger utanfor
det programmerade intervallet: spad ut provet och gér om testet.

BYTE AV BATTERI

Batteribyte far endast ske i en miljé som inte &r farlig.

Vrid helt enkelt pa batteriluckan pa méatarens baksida.

Lossa batteriet fran polerna och satt i ett nytt 9 V-batteri, varvid korrekt polaritet ska iakttas. Satt i batteriet och satt tillbaka locket.

TILLBEHOR

MI506-100 Fritt klor (100 tester)

MI0001 Glaskuvetter (2 st)

MI0002 Lock for kyvetter (2 st)

MI0003 Proppar for kyvetter (2 st)

MI0004 Vavnad for att torka kyvetter (4 st)
MI0005 9V batteri (1 st)

CERTIFIERING



Milwaukee Instruments 6verensstimmer med de europeiska CE-direktiven.

Bortskaffande av elektrisk och elektronisk utrustning. Behandla inte denna produkt som hushallsavfall. Limna den till [amplig
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

Bortskaffande av forbrukade batterier. Denna produkt innehaller batterier. Kassera dem inte tillsammans med annat hushallsavfall. Limna
dem till en lamplig insamlingsplats for atervinning.

Observera: Korrekt avfallshantering av produkten och batterierna forhindrar potentiella negativa konsekvenser for manniskors hélsa och
miljén. F6r mer information, kontakta din lokala avfallshantering eller ga till www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) eller
www.milwaukeeinst.com.

REKOMMENDATION

Innan du anvander den har produkten ska du se till att den ar helt lamplig for din specifika applikation och fér den miljo dar den anvands.
Alla dndringar som anvandaren goér pa den medfdljande utrustningen kan dventyra matarens prestanda. For din och méatarens sidkerhet far
du inte anvdnda eller férvara mataren i farliga miljoer. For att undvika skador eller brannskador ska du inte utféra matningar i
mikrovagsugnar.

GARANTI

Dessa instrument garanteras mot material- och tillverkningsfel under en period av 2 ar fran inkdpsdatumet. Denna garanti ar begransad
till reparation eller kostnadsfri ersattning om instrumentet inte kan repareras. Skador pa grund av olyckor, felaktig anvandning,
manipulering eller brist pa foreskrivet underhall tacks inte av garantin. Om service kravs, kontakta din lokala Milwaukee Instruments
tekniska service. Om reparationen inte tacks av garantin, kommer du att meddelas om de kostnader som uppstar. Nar du skickar en
matare, se till att den ar ordentligt forpackad for fullstandigt skydd.



